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РАЗВОЈ ЦИВИЛНОГ ВАЗДУХОПЛОВСТВА У БиХ 
 

Апстракт: Ваздушни саобраћај је елемент ширег система веза и 
комуникација и представља сложен процес који се састоји од више 
фаза и субјеката. У овом раду смо дали кратки приказ савремених 
тенденција у развоју ваздушног саобраћаја кроз нови приступ у 
домену контроле летења у Европи и ефекте повећања обима 
саобраћаја у наредних 20 година и његове економске ефекте на БиХ. 
Поред директне користи коју остварује ова грана саобраћаја, 
поменули смо и индиректне ефекте који представљају изазов, али и 
нови искорак у подизању квалитета услуга, а тиме и повећања 
економских ефеката. 
 
Кључне ријечи: ваздушни саобраћај, контрола летења, међународне 
ваздухопловне организације, аеродроми, накнаде и таксе. 

 
 

1. Увод 
 
 Цивилно ваздухопловство је веома комплексан и сложен 
транспортни процес, а чије се поједине фазе одвијају у територијално 
одвојеним ентитетима са више извршилаца. Посљедица тога је 
снажна међусобна повезаност свих учесника у саобраћају кроз 
организационе, техничко-технолошке и економске везе у сталној 
интеракцији са осталим сложеним системима.  

Ова сложеност се најбоље може сагледати кроз рад, 
организацију, функционисање и посвећеност развоју међународних 
ваздухопловних организација, али и осталих који су у непосредној 
вези са цивилним ваздухопловством. Међународна организација за 
цивилно ваздухопловство (ICAО) је кровна институција у том 
погледу и њен рад је усмјерен ка испуњењу стратешких циљева у 
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домену безбједности ваздушних операција, заштите објеката, 
природне средине, ефикасности и континуитета рада и легислативе у 
домену цивилног ваздухопловства. На основу Конвенције о 
међународном цивилном ваздушном саобраћају (Чикаго, 1944.) и 
Додацима на овај документ, који дефинишу стандарде и препоручене 
праксе у различитим областима, од контроле летења, говорних 
комуникација и радионавигационих уређаја до карактеристика 
аеродрма и размјене метеоролошких података, настала је веома 
комплексна и једнозначна регулатива које се морају придржавати сви 
учесници у ваздушном саобраћају широм свијета, а на бази које 
земље чланице ICAО требају развити сопствене подзаконске акте који 
дефинишу начине реализације и поступке у различитим сегментима 
одвијања овог вида саобраћаја.  

У овом контексту, битно је поменути да је БиХ чланица ICAО 
(1993), Еврпске конференције за цивилно ваздухопловство (ЕCAC, 
2002) и Европске агенције за безбједност цивилног ваздушног 
саобраћаја (EUROCONTROL, 2004), а ратификовала је и уговор о 
придружењу Централноевропској агенцији за пружање услуга у 
домену контроле летења у горњем ваздушном слоју (CEATS, 2004). 
Кроз учешће у међународним ваздухопловним организацијама 
остварује се узајамна повезаност свих учесника у ваздушном 
саобраћају, а стална примјена научно-технолошких достигнућа се 
поставља као императив и средство за испуњење главног циља-
повећања безбједности ваздушних операција. 
 

2. Организација ваздушног простора и управљање 
ваздушним саобраћајем 

 
Ваздушни простор се сматра сувереним простором једне 

државе, попут копнене територије и мора, и управљање транспортом 
који се одвија у том простору се повјерава специјализованим 
институцијама. Ваздушни простор се користи за потребе цивилног 
ваздухопловства у распону од нивоа земље па до горње границе 
тропосфере и подијељен је у више блокова простора. 

Од нивоа земље па до висине 300 метара је неконтролисани 
ваздушни простор (изузев у простору аеродрома), а изнад се налази 
простор терминалног контролисаног подручја у којем се обављају 
операције доласка и одласка ваздухоплова. Изнад њега је простор 



Нове теденције у европском систему контроле летења  
и њихов утицај на разој цивилног ваздухопловства у БиХ 

 457

који је намијењен прелетима (ваздушни путеви) и он је подијељен је 
на доњи (приближно до висине од 8600 м) и горњи ваздушни простор 
(до тропопаузе која је промјенљива и одређена је температуром слоја 
ваздуха од-53,5оС). У државама као што је БиХ, због недовољног 
саобраћаја у терминалним зонама највећи приход се остварује од 
ваздухоплова који лете на рути. 

Развој европске мреже ваздушних путева се планира у европској 
Агенцији за безбједност ваздушног саобраћаја (EUROCONTROL), а 
са краткорочним програмима за једну годину и средњорочним за 
двије до пет година. Основни циљ годишњег планирања ваздушних 
путева је прикупљање приједлога од држава којима се рјешавају уска 
грла у ваздушном простору и која, посебно у љетним мјесецима при 
повећању обима саобраћаја, представља озбиљно ограничење у раду 
система ваздушних путева. Обликовање рутне мреже представља 
својеврсни договор пружаоца услуга ваздушног саобраћаја и захтјева 
превозника и њу је потребно организовати тако да се већина летова 
одвија од тачке до тачке директном рутом. Овакав међународно 
координиран концепт структуре рутне мреже и ваздушног простора 
служи за национално планирање мреже ваздушних путева. На 
сљедећој слици се може видјети мрежа путева у ваздушном простору 
Босне и Херцеговине за горњи и доњи ваздушни простор. 
 

Слика бр1: Карте ваздушних путева у горњем и доњем ваздушном слоју 
 

         
Извор: EUROCONTROL Local Convergence and Implementation Plan for BiH 2005-2009 
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THE PLACE OF CALVINISM IN THE MODERN 

SCOTTISH NOVEL 
 

Apstrakt: Uticaj kalvinizma na savremeni škotski roman je i pozitivan i 
negativan. S jedne strane, u romanima Muriel Sparak takav uticaj je 
rezultirao u samoironiji i kalvinističkom nepovjerenju  prema mašti, dok 
je on u romanima Iaina C. Smitha inspirisao vjeru u kolektivnu etiku i 
vrijednost zajednice naspram pojedinaca. Upravo ovo posljednje je, 
prema Cairnsu Craigu, najvrjednija zaostavština kalvinizma u savremenoj 
škotskoj misli. 
 
Ključne riječi: kalvinizam, pridestinacija, kolektivna etika, stvaralačka 
mašta, samoironija 
 

 
What has Calvinism contributed to the formation of modern 

Scottish culture? Has its influence been positive or negative? These are 
questions modern Scottish cultural critics ask themselves when writing 
about their country. Basically, the Reformation is seen as being either 
formative or destructive for the Scottish art in general, and literature in 
particular. In his book The Modern Scottish Novel, Narrative and the 
National Imagination Cairns Craig exposes these two mutually exclusive 
views on Scottish culture. For Edwin Muir, a poet, novelist and cultural 
critic, the Reformation has had a destructive effect on Scottish arts. 
 
 Calvinism, in the first place, was a faith which insisted with 
exclusive force on  certain human interests, and banned all the rest. It 
lopped off from religion  music, painting and sculpture, and pruned 
architecture to a minimum; it  frowned on all prose and poetry which was 
not sacred. For its imaginative  literature it was confined more and 
more to the Old Testament.1   

                                                 
1 See Craig, Cairns. The Modern Scottish Novel: Narrative and the National Imagination. 
Edinburgh: Edinburgh UP, 2002; 1999. P.19.  
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Moreover, Muir insists that the pre-reformation Scottish culture was the 
“nation’s . . . authentic culture.” Pre-reformation Scotland was Catholic, 
and the Catholic Church has always been supportive of visual arts, painting 
and sculpture. Also, the architecture of the Catholic cathedrals is art in the 
highest sense of the word. In the eyes of Muir, by renouncing the artistic 
aestheticism, the Reformation destroyed the nation’s artistic potentiality 
altogether. John Knox was known to be involved in “insistent injunction 
against ‘idolatry.’”2 In other words, the Reformation was bent on banning 
all kind of representational arts because “Calvin and his followers 
emphasised the supreme authority of Scripture .... From this premise, 
Calvinists deduced that God, in his transcendent glory and majesty, could 
only be known by revelation through his Word.”3 Thus works of figurative 
art, even if they were sacral, were seen as subversive in substituting the 
contemplation of an aesthetic object for the truth of Word. 
 
 The iconoclasm of the Scottish Reformation, with its destruction of 
all the ‘graven images’ by which the people had been diverted from their 
true covenant with the Word, inscribes into Scottish culture a conception 
that had always played a powerful role in Judaic tradition, that of the 
imagination as  fundamentally evil.4 
 
The parallel here between the Jewish religious tradition and the Scottish 
religious tradition relies on the importance of only one truth, the revealed 
truth of God in the written word of the Bible. The works of imagination 
which also wanted to ascertain their truth were distrusted, because they 
only replicate and imitate the already given truth about life.  
 
  On the other hand, a positive view, in default of a better word, on 
the Calvinist heritage is still in the process of affirmation in today’s 
Scotland. In other words, Calvinism as the cultural heritage is something 
we cannot escape from, only redefine. In contrast to Edwin Muir’s view of 
Calvinism as a “culture of erasure,” the philosopher and cultural critic 

                                                 
2 See Craig, Cairns. Op. cit. P. 200. 
3 See Macdonald, Leslie A. Orr. Women and Presbyterianism in Scotland 1830-1930. 
Edinburgh: John Donald Publishers LTD, 2000. P. 10. 
4 See Craig, Cairns. Op. cit. P. 200. 
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Alisdair McIntyre offers, according to Craig, a “dynamic” view of 
tradition, seeing it as the inescapable context of all thought and thus 
constantly evolving. According to his view Calvinism is part of the 
evolving narrative of the nation, and far from being a “savage 
provincialism” the Calvinist tradition produced in the late seventeenth and 
eighteenth centuries a philosophically educated and an integrated scheme 
of human knowledge which underpinned the great achievements of the 
Scottish Enlightenment. 
 

McIntyre defines narrative, which is the core of the art of novel, as 
“the fundamental organizing principle of human experience.”5 In this way, 
the search for a national identity becomes an artistic one defined by the 
form of novel. Furthermore, there is something archetypal in the form of 
narrative or a “telos,” which is the story of growth of both an individual 
and the larger community, or the whole nation. In this light, linking 
definition of the national identity with the national novel makes the 
development of both a similar process, “The novel is an ‘embodied 
argument’ which both carries forward a tradition as an inheritance from the 
past and projects a path for tradition by defining or redefining the telos 
towards which the tradition is directed.”6 The legacy of Calvinism can be 
traced in many fields of intellectual activity. However, Craig focuses on 
literature as the most dominant medium through which a Christian 
philosophy like Calvinism is exposed in modern Scotland.  
 
 The traditions of a culture survive in many ways: the centre of 
gravity of a  culture shifts from religion to philosophy to literature to the 
visual arts and in  each of these offer different resources through 
which the culture can find the  means for the continued assertion of 
its traditions and of the values which they  embody.7 
 

There is every doubt that Calvinism is the leading practised religion 
in Scotland today in the fullest sense. However, what matters from the 
standpoint of this thesis, is that the modern Scottish writers, in a culture 
clearly as individualistic as any in modern Western Europe, have made 
their audience feel that Calvinism matters through their art. If we accept 

                                                 
5 See Craig, Cairns. Op. cit. P. 23. 
6 Ibid. Pp. 23-4. 
7 See Craig, Cairns. Op. cit. P. 28. 
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the premise that “the centre of gravity of culture” assumes different 
apparel according to the times, then the philosophical impact on Scottish 
literature cannot be ignored. In the past debates on morality were 
conducted mainly through non-fictional prose and at the universities, and 
in this way such debates and writings could influence the whole society. In 
modern times, in the spirit of individuality and commercialisation, such 
debates have become more personalised, and the writer writes his or her 
novels from his unique position as a creator. True, in Scotland, that 
position is much burdened by the questioning of the right to assume such a 
role, even for an artist. However oddly, that questioning of the 
omnipotence of the novelist is both an affirmative and a negating process 
in the emergence of the modern Scottish novel, according to Craig’s 
argument. This he illustrates with reference to one of the leading modern 
Scottish novelists: Muriel Spark. With Spark, there is a clear clash between 
two philosophical concepts: predestination and free will. Because she is a 
converted Catholic, born and brought up in Scotland, both concepts are 
incorporated into her novels. However, Craig insists that her Calvinistic 
background has been more prominent and therefore more affirmative for 
her art. In the Calvinist tradition, the romantic idea of the artist’s 
“redemptive imagination” does not exist. All art is basically a falsehood, 
and the writer-author must constantly doubt their ability to tell the truth, or 
at least to successfully represent the truth already given, “Through Sandy [ 
a character in The Prime of Miss Jean Brodie], Muriel Spark dramatises 
the fact that the imagination by which she creates her own novels must 
oppose itself and negate itself in favour of a higher truth.”8 In another of 
her novels, Symposium, Spark is preoccupied with predestination and the 
absence of free will in the lives of her characters. Obviously, the characters 
cannot be free because they are created. Nonetheless, the moral 
implications are whether such a view on life makes the life tragical or 
comical. With Muriel Spark it is neither, because it is basically absurd and 
ironic.9 In this novel, which borrows its title from the famous discourse on 
love by Plato, comedy and tragedy are fused together because there is no 
serious space for either in a modern materialistic society. Love in this 

                                                 
8 See Craig, Cairns. Op. cit. P. 202. 
9 See Rankin, Ian. “The Deliberate Cunning of Muriel Spark” The Scottish Novel since the 
Seventies. Eds. Gavin Wallace and Randall Stevenson. Edinburgh: Edinburgh UP, 1994. 
Pp. 41-2. 
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novel is very much a matter of calculation and a false predestination. Even 
the very feast which the characters attend both at the beginning and the 
tragic end of the novel is full of falsity, gossip and hidden animosity. What 
the characters try to achieve here is not a better understanding of each 
other and themselves, but simply a power over each other. The action takes 
place in a modern, very materialistic, England, and this banal world is 
disrupted by a Scottish element, with its background of witchery, the 
supernatural and the dark poetry of the border ballads. A young Scottish 
woman brings about her marriage with a wealthy Englishman through her 
scheming; an art she has been brought up to believe she naturally 
possesses. However, at the end of the novel, she falls victim to such a 
belief. In the art of irony of Spark’s novels, the characters are trapped 
between the doomed effort to control other characters’ destiny and the 
destructive consequences on themselves for such daring. Thus, at the end 
of the novel Margaret, the young heroine, learning that her mother-in-law 
has been accidentally murdered a few days earlier than she intended her to 
be, is left with her world torn to pieces: “‘No, it can’t be,’ Margaret 
shrieks. ‘Not till Sunday.’ ... From upstairs comes Margaret’s wild cry: ‘It 
shouldn’t have been till Sunday!’”10 A tragic nemesis at the end of a 
brilliant comedy, nonetheless, it does not point at the justice of the 
retribution for Margaret’s “sins”. Rather, it points at the inhumanity of a 
world in which people are forced to believe in the power of control, 
especially over other people. On the other hand, Spark’s playfulness in 
which Margaret is mimicking her author, is an ironical twist in which both 
the author and her creation are punished for the performance of their 
“wicked” magic: “Novelists must ... write in the consciousness of their 
own evil, must doubt the very products of the imagination by which they 
create and must turn back from within the novel to gesture to its own 
essential falsehood.”11 In other words, in a culture with the legacy of the 
Calvinistic Christianity, the writer must be aware of the responsibility for 
their representation of the real world and for leading their readers to trust 
them in the search for truth. Thus the effect of Calvinism on the art of 
Muriel Spark is twofold: first, in the Calvinist distrust of imagination and 
secondly in the Calvinist view on human destiny as already predetermined, 
in other words as something which is beyond the power of human control. 
The “higher truth” of religion, especially in its rhetorical power, is being 

                                                 
10 See Spark, Muriel. Symposium. London: Constable, 1990. P. 191. 
11 See Craig, Cairns. Op. cit. P. 201. 
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discarded nowadays, and the less assertive, individualised truth comes in 
its place. This is what the novelists such as Muriel Spark are particularly 
aware of. They are left to themselves to define what is evil. In the art of 
Mural Spark, there is no space for the poetical truth of either tragedy or 
pastoral comedy, only cynicism and irony, which serve as defensive tools 
against a world without religion and the absoluteness of religion. 

 
 This world left without the security of the absolute religious truth, 
is depicted differently by other Scottish novelists, who also have been 
influenced by Calvinism. Iain Crichton Smith in his novel Consider the 
Lilies does nor revert to cynicism and irony as intellectual and creative 
tools respectively, but to the lost and neglected world of redemption and 
forgiveness, denied by that very religious rhetoric of condemnation and 
hell. If for Muriel Spark, the modern agnosticism and relativism leaves 
pure intellectualism as the only breakwater against the purposelessness of 
life, for Iain Crichton Smith it is the sense of the worth of the communal 
and the community which fills the vacuum of a lost faith. In this light it 
can be said that the place of Calvinism in Smith’s art is an ambivalent one. 
Smith opposes the Calvinist desire for “a world of absolute certainty.”12 
Smith’s characters can only transcend the world of predestination and the 
absoluteness of religion by “an acceptance of the ordinary.”13 In Smith’s 
art characters have to negotiate between an already predetermined life, in 
terms of the eternal religious truths about the sinfulness of human nature 
and inevitable punishment and the undetermined world of everyday life. 
On one hand, Calvinism is rejected as a religious doctrine which tries to 
control human life by imposing an already predestined pattern of life. On 
the other, Calvinism, such as it is, has helped define the values of the 
community and humanity. Smith’s characters reintegrate through self-
knowledge into the community to which they belong. A search for self-
fulfilment which denies the communal self and the need for others only 
ends in a monstrous egotism. In the following paragraph, something will 
be said about the communal aspect of Calvinism and its influence on the 
Scottish imagination. 
 

                                                 
12 See Craig, Cairns. Op. cit. P. 211. 
13 See Craig, Cairns. Op. cit. P. 210.  
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 Another recognised positive influence of the Reformation, 
according to Craig, is a renewed sense of the worthiness of the communal 
and the community. True, that communal sense in Scotland has often 
assumed a very local colour, almost parochial, but that is precisely a 
Scottish characteristic. The communal spirit of Calvinism was at first 
manifested in the moral philosophy, which had laid the basis for such 
social institutions such as law and education. The Scots insist on 
Scotland’s independence from England or Britain in this respect. 
Scotland’s legal system and education have always been exclusively 
Scottish. This is the way in which the Calvinist heritage has been 
preserved. The Calvinist moral philosophy is built into social institutions. 
Commenting on the Calvinist tradition in Scotland, Craig concludes:  
 

In the context of such a tradition, the unique position of the 
professor of moral  
philosophy was ‘that of providing a defense of just those 
fundamental moral principles, conceived of as antecedent to both 
all positive law and all particular forms of social organization, 
which defined peculiarly Scottish institutions and attitudes’, with 
the result that ‘moral philosophy assumed a kind of authority in 
Scottish culture which it has rarely enjoyed at other times and 
places.’14 

 
Although, it can be disputed whether such impact of moral philosophy is 
only reserved for Scotland, there remains a strong sense of indebtedness to 
such influence on the part of Scottish intellectuals. Nowadays, the 
secularisation of debates on morality has found its completion in the art of 
the novel. However, any debates on morality cannot be solely individual, 
because they always concern the whole community. According to Craig, it 
concerns the whole nation. The question of identity is not reserved for 
individual people only, because it always concerns the wider community. 
We do not exist alone, and cannot define ourselves in isolation. Even the 
rebellion against the society we come from is a kind of affirmation of our 
belonging to it. For Craig, Scottish culture is in an affirmative process of 
“a dialogue between the interacting possibilities.”15 The question of 
Scottishness is in constant process of evolution. It shifts and changes, just 

                                                 
14 See Craig, Cairns. Op. cit. P. 25. 
15 See Craig, Cairns. Op. cit. P. 33. 
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as the tradition always has to, in order to accommodate our changing 
perception of it. In this way, the Scottish novel is Scottish, first because it 
is preoccupied with the moral legacy of Calvinism, and secondly, because 
of a peculiar way the tradition and past are seen in Scotland.  
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UTICAJ KALVANIZMA NA SAVREMENI  ŠKOTSKI ROMAN 

 

Rezime 

Uticaj kalvinizma na savremeni škotski roman je dvojak. S jedne 
strane, pisac i kulturni kritičar Edwin Muir smatra takav uticaj  kao 
isključivo negativan jer je, istorijski gledano, negirao spontanost ljudske 
mašte. S druge strane, filozof i kulturni kritičar Alisdair MrIntyre odbija da 
takav uticaj apriori smatra negativnim, uvodeći termin „dinamičan” kako 
bi objasnio svu kompleksnost i neizbježive suprotnosti koje su, po njemu, 
temelj svake nacionalne kulture. Po njemu, kalvinizam je dio priče o 
razvoju naroda („narrative”) koja se neprestano razvija i mijenja 
(„evolving”).  
 Cairns Craig objedinjuje ova dva gledišta u svojoj knjizi o 
savremenom škotskom romanu tako što za primjer uzima jednu od 
najpoznatijih škotskih autora: Muriel Spark. Kalvinizam igra i pozitivnu i 
negativnu ulogu u njenoj umjetnosti. Kalvinističko nepovjerenje prema 
stvaralačkoj mašti je u njenim romanima urodilo samoironijom i 
preispitivanjem nadmoćnosti koju romanopisac sebi daje za pravo u 
slikanju svoje istine o svijetu. Isto tako, kalvinističko učenje o 
pridestinaciji ili predodređenju, koje čovjeku ne ostavlja gotovo nikakvu 
slobodu u izboru životnoga puta, odslikava se u autoričinoj međuigri sa 
njenim likovima koji vjeruju u slobodu, ali je ne mogu naći jer su, 
ironično, i sami pijuni u autoričinim rukama. 

Vakuum, koji je nastao nakon što se religiozni okvir kalvinizma 
povukao iz svakodnevnog života u današnjo Škotskoj, je uticao drugačije 
na Iaina C. Smitha, još jednog savremenog škotskog pisca. On ne poseže za 
ironijom i cinizmom kao Muriel Spark, već se vraća duhu zajedništva i 
kolektivnoj etici naspram duhu individualizma i egocentričnosti u svom 
romanu Considre the Lilies. Međutim, on u isto vrijeme odbacuje 
rigoroznost i krutost religiozne doktrine kao što je pridestinacija. 

Upravo je taj duh zajedništva jedna od najpozitivnijih zaostavština 
kalvinizma u Škotskoj. Craig zaključuje da, bez obzira kakav stav imali 
prema kalvinističkoj doktrini, ne možemo odbaciti njenu ulogu u afirmaciji 
cijele jedne nacije, pa prema tome i njene kulture i umjetnosti. 
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ПОВЕЗАНОСТ ПОРОДИЧНИХ ПРИЛИКА СА 
СТАВОВИМА УЧЕНИКА О МЕТОДАМА МОРАЛНОГ 

ВАСПИТАЊА 
 

Апстракт: Аутор у раду анализира повезаност породичних 
прилика са ставовима ученика о методама моралног 
васпитања. Представљени  резултати истраживања на 
узорку од 420 ученика деветог разреда показују повезаност 
породичних прикика са ставовима ученика о методама 
моралног васпитања. Смјер повезаности указује да ученици 
из породица са лошијим породичним приликама у мањем 
проценту испољавају позитивне ставове о методама 
моралног васпитања. 

 
Кључне ријечи: породичне прилике, методе моралног 
васпитања, повезаност,   метода увјеравања, метода 
навикавања, метода подстицања,  метода   спречавања.  

 
Уводне напомене 

 
Промјене у друштву, економска криза, као и промјена 

вриједности стављају у центар истраживања подручје моралног 
васпитања. Вријеме у коме живимо, по садржини друштвених 
кретања, по противрјечностима и по сукобљавањима појединаца и 
група, за Грандића «носи у себи обележја несигурности, суморности, 
па и колебљивости; несумњиво је да све то доживљавају и  млади, 
што оставља трага у развоју њихове личности у погледу на живот и 
свет, што утиче на њихово понашање и уважавaње моралних 
вредности» (Грандић 1991: 136).  

Од избора метода моралног васпитања зависи остваривање 
циљева моралног васпитања. «Ако се младима не пружи одговарајућа 
педагошка помоћ у васпитању, упозорава Ј. Ђорђевић, они најчешће 
занемарују сопствено морално ангажовање и моралне обавезе и 
потпадају под утицај пролазних мода, стилова и начина живљења све 
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док су они популарни и омиљени, да би касније прихватили неке 
друге који су у моди, а који су често супротни оним претходним» 
(Ђорђевић 1995: 160).    

Емпиријска истраживања из области моралности, посебно 
психолога и педагога показала су да на ставове ученика у великој 
мјери утичу породични односи. Аркин сматра да родитељи никад не 
треба да забораве просту истину да они васпитавају дјецу не зато да 
би они могли њима увек лако да управљају, већ зато да она науче да 
управљају сама собом, својим осјећањима, цјелокупним својим 
понашањем. Ђорђевић (2002) је анализирао утицај породице на 
морални развој дјеце и установио да родитељи уобличавају морално 
понашање дјеце у много праваца све до формирања прихватљивих 
(зрелих модела). Ако, на примјер, родитељи не укажу дјетету на 
неприхватљиво понашање, дијете то може схватити као добру и 
прихватљиву акцију. Родитељи морају имати разумијевања за дјецу и 
њихове потребе, љубав и топлину, уважавање дјечијег мишљења и 
дјечијег искуства, ма колико оно било ограничено... «да родитељи 
умију да слушају и чују оно што им дјеца говоре».   

Методе моралног васпитања не можемо посматрати  
изоловано, већ као »систем поступака, активности и операција које се 
структуришу као група активности, у зависности од разних фактора» 
(Стојановић 2003: 191) као што су: школске ситуације, ученик, 
наставник, породица, вршњаци, средина итд. Наставници требају 
узети у обзир да конкретност ситуација у васпитном процесу 
условљава употребу одређене методе моралног васпитања. Многи 
педагози су постављали питања колико ове традиционалне методе 
одговарају савременим условима васпитања?  Стојановић (2001) је 
указао да је анализа метода моралног васпитања и педагошких 
концепција показала да традиционалане методе моралног васпитања 
одговарају захтјевима које поставља концепција трансмисије културе. 
То значи да су традиционалане методе моралног васпитања у служби 
остваривања васпитног циља да дјеца интернализују знања, правила и 
вриједности кроз модификацију понашања одраслих, кроз 
експлицитно подучавање, награде и казне. Савремене педагошке 
тенденције иду у правцу већег «активизирања» ученика, стављања 
ученика у субјекатски положај. Ученику је дозвољено да у 
непосредним моралним ситуацијама «слободно и самостално бира 
своје понашање на основу могућих варијанти.  
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При одабиру метода моралног васпитања (метода увјеравања, 
метода навикавања, метода подстицања, метода спречавања) водили 
смо  рачуна о објективним условима и законитостима процеса развоја 
и васпитања ученика у Босни и Херцеговини. У том контексту 
евидентно је да је промјена друштвеног уређења на подручју земаља 
бивше Југославије утицала и на васпитно-образовни процес. Овдје 
ћемо изнијети резултате истраживања повезаности породичних 
прилика са ставовима ученика о методама моралног васпитања. 

Методологија истраживања  
 

Циљ овог емпиријски-неексперименталног истраживања био је 
испитати  повезаност породичних прилика са ставовима ученика о 
методама моралног васпитања.  Психолози  су јединствени у 
мишљењу да на формирање и мијењање ставова могу утицати сви 
фактори из шире социјалне средине и друштвене заједнице са свим 
институцијама, средства масовних комуникација, култура, али и ужа 
социјална средина (породица, школа). У овом раду покушали смо 
утврдити природу односа између породичних прилика ученика с 
једне стране, с једне стране, и ставова  ученика с друге стране.  

У нашем истраживању кориштена је метода емпиријског 
неексперименталног истраживања (сервеј-метода), техника 
анкетирања, а као инструменти кориштени су инструмент за мјерење 
ставова ученика о методама моралног васпитања. 

Варијабла која се односи на породичне прилике испитивана је 
у првом дијелу инструмента. У другом дијелу инструмента за 
испитивање ставова ученика о методама моралног васпитања дато је 
12 хипотетичких ситуација из школског живота. Хипотетичке 
ситуације су израђене за четири методе: методу увјеравања, 
навикавања, подстицања и спречавања. При изради упитника за 
испитивање ставова ученика о методама моралног васпитања пошли 
смо од хипотезе да се ставови имају диспозициону вриједност у 
школским ситуацијама. Ученици су имали задатак да одаберу за 
сваку хипотетичку  ситуацију један од три понуђена одговора (не бих 
ништа урадио, неодлучан сам, подузимање акције). Испитаник је за 
одговор не бих ништа урадио добијао 1 бод, за одговор  неодлучан 
сам 2 бода, док је за одговор који се односи на подузимање акције 
добијао 3 бода. Дискриминативност појединачних ставки провјерили 
смо израчунавањем ајтем-тотал корелација. Одбацили смо ставке које 
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су имале најниже корелације са укупним резултатима. У коначној 
верзији задржали смо ставке чије су корелације једнаке или веће од 
0,35, док смо ставке са корелацијом једнаком и мањом од 0,34 
елиминисали. Поузданост упитника утврђена је помоћу «Кронбах-
алфа» коефицијента. Добијен је коефицијент поузданости r = 0,71, 
што се може сматрати задовољавајућом поузданошћу. Посматрани 
упитник не одступа значајно од нормалне дистрибуције. 
Симптоматска ваљаност утврђена је поступком «тестирања 
значајности разлике између познатих група». Овај поступак може 
бити оправдан уколико се за ставку која је послужила као критериј 
може претпоставити да довољно дискриминише испитанике са 
позитивнијим ставом од оних са негативним ставом. Групе су 
формиране на основу одговора на ситуацију: «Ученик С. је тешко 
болестан. Ученици из разреда су организовали акцију прикупљања 
помоћи за болесног друга. Шта би ти урадио  да си на мјесту 
наставника»? Групу А су сачињавали испитаници који су одговорили 
не бих ништа подузео (N = 69), а групу Б испитаници који би 
подузели акцију-подстицали би ученике у акцији (N = 66). Разлика је 
тестирана χ2 тестом. Добијени χ2 je 33,645 уз два степена слободе је 
статистички значајан на нивоу 0,01, јер је већи од граничне 
вриједности 9,210. Утврдили смо статистички значајну разлику 
између ученика који имају позитиван и негативан став у овој 
ситуацији.   

Истраживање је реализовано на узорку 420 ученика деветих 
разреда Источног Сарајева и Сарајева1.  

Обрада података вршена је сљедећим статистичким 
поступцима: а) израчунавање аритметичке средине и стандардне 
девијације;  б) израчунавање χ2 као мјере слагања међу сегментима 
укрштених варијабли; ц) израчунавање коефицијента контигенције-
мјере корелације. 

 
 

                                                 
1 Узорак су сачињавали ученици деветих разреда основних школа Источног 
Сарајева и Сарајева: ОШ «Св. Сава», ОШ «Пале», ОШ «Петар Петровић – Његош» 
и ОШ «Осман Накаш».  
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Резултати истраживања 
 

Полазимо од претпоставке да постоје различити ставови 
ученика о методама моралног васпитања. За провјеру ове 
претпоставке анализирали смо инструмент за испитивање ставова 
ученика о методама моралног васпитања. Већ смо раније нагласили 
да се инструмент састојао од 12 хипотетичких ситуација из школског 
живота. Ученици су се требали опредијелити за један степен слагања 
како би поступили у одређеним школским ситацијама да су на мјесту 
наставника. Степен слагања ученика са хипотетичким ситуацијама је 
бодован од 1 (неподузимање акције да су на мјесту наставника) до 3 
(подузимање акције). Укупан резултат је утврђен на свим ситуацијама 
за сваког испитаника у овом упитнику и налази се у интервалу од 12 
до 36. Утврђен је просјек одговора за сваког испитаника у свим 
ситуацијама од 2,32 и стандардна девијација 0,84.   

 
Табела 1: Ставови ученика о методама моралног васпитања 

став f % арит. 
средина  

стандардна 
девијација 

негативан 101 24,00   
неутралан 83 19,80   
позитиван 236 56,20   
тотал 420 100,00 2,32 0,84 

 
Анализа ставова ученика  о методама моралног васпитања дата 

је на графикону бр. 1 тако да је цјелокупан распон могућих резултата 
подијељен на три категорије (негативан, неодлучан и позитиван). 
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Графикон  1:  Ставови  ученика o методама моралног васпитања 
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Наведеном подјелом смо установили да у категорију 

негативног става ученика  о методама моралног васпитања улази 
24,00% испитаника (скална вриједност до 1,59), да је сваки пети 
испитаник у категорији неодлучних (19,80%)-скална вриједност од 
1,60 до 2,59 и да 56,20% улази у категорију испитаника са 
позитивним ставом о методама моралног васпитања (скална 
вриједност од 2,60 до 3,00). Доминантна израженост позитивног става 
о методама моралног васпитања указује да ученици методе моралног 
васпитања доживљавају као методе које доприносе формирању 
моралног идентитета личности ученика. Ученици прихватају 
наставникова увјерења, под условом да су та увјерења права. 
Наставници не могу присилити ученике да прихвате нека увјерења са 
којима се не слажу. Иако ученици деветог разреда теже 
самосталности, они су свјесни да им је неопходна помоћ наставника. 
А. Вукасовић (1978) је истакао значај активирања и подстицања 
младих да прихвате посао и вјерују у своје снаге. Млади људи треба 
да сваки дан пред себе  поставе реалне задатке и да се држе ријечи да 
ће их остварити. Ученици сматрају да је улога наставника да помаже 
ученицима да властитим снагама прихвате моралну акцију и отклоне 
евентуалне негативности у понашању. У току рјешавања проблема 
ученик ће развијати моралну свијест (изграђивати или прихватати 
постојеће идеале), богатити морална осјећања, изграђивати 
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друштвено прихватљиве навике и поступке понашања (отклања 
негативности у понашању) и доживљавати афирмацију у друштву. 
Евидентно је да методе моралног васпитања (увјеравања, навикавања, 
подстицања и спречавања) представљају  за ученике ефикасне начине 
утицаја на моралну активност ученика.  

Породичне прилике су повезане са ставовима ученика о 
методама моралног васпитања. Резултати истраживања представљени 
су у табели бр. 2. Добијени χ2 = 35,235 уз 6 степена слободе је 
статистички значајан на нивоу значајности 0,01 (p = 0,000), јер је већи 
од граничне вриједности 16,812. То значи да са сигурношћу од  99% 
можемо утврдити да постоји повезаност породичних прилика са 
ставовима ученика о методама моралног васпитања.  

 
Табела 2: Породичне прилике и ставови ученика о методама моралног 

васпитања 
интензитет ставапородичне  

прилике негативан неодлучан позитиван
тотал 

веома добре 29 22 89 140 
% 20,70 15,70 63,60 100,00 

добре 31 30 107 168 
% 18,50 17,90 63,70 100,00 

лоше 15 20 16 51 
% 29,40 39,20 31,40 100,00 

веома лоше 26 11 24 61 
% 42,60 18,00 39,30 100,00 

тотал 101 83 236 420 
% 24,00 19,80 56,20 100,00% 

χ2 = 35,235 df = 6      p = 0,000 C = 0,278 
 

Презентовани подаци у табели нам показују да код  ученика 
чије су породичне прилике веома лоше највише њих испољава  
негативан став (42,60% према 18,00% колебљивих и 39,30% са 
позитивним ставом). Међу ученицима са веома добрим и добрим 
породичним приликама највише њих испољава позитиван став 
(63,60% према 15,70% колебљивих и 20,70% са негативним ставом, 
док је код ученика са добрим породичним приликама 63,70% према 
17,90% колебљивих и 18,50% са негативним ставом). Евидентно је да 
су израженији позитивнији ставови о методама моралног васпитања 
код ученика са добрим породичним приликама. Прецизнија анализа 
података представљена је графиконом 2. 
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Графикон 2: Породичне прилике и ставови ученика о методама моралног 

васпитања 
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На основу података из графикона можемо истаћи да ученици 

чији су породичне прилике добре и веома добре у већем проценту 
испољавају позитивне ставове о методама моралног васпитања, од 
ученика чије су породичне прилике лоше. Лоше породичне прилике 
утичу на формирање негативних ставова код ученика. 
Претпостављамо да у породици гдје владају лоши односи доминирају 
алкохолизам, наркоманија, насиље у породици и други облици 
неприхватљивог понашања. Сигурно да неки родитељи из ових 
породица нуде својој дјеци неприхватљиве моделе. Ђорђевић сматра 
«када су родитељи одбачени од већине из социјално-економске групе 
којој припадају, они могу да формирају заједнички круг који 
подржава девијантне моделе понашања што преносе и на своју дјецу» 
(Ђорђевић 2002: 55). Лоше породичне прилике ученика утичу на 
смањење способности ученика да слуша друге, координира властите 
активности са другима, развија пријатељске односе и превазилази 
интерперсоналне баријере. Пракса показује да понашање ученика 
постаје предмет интересовања наставника, тек онда када се појави у 
облику неприлагођеног понашања агресивног типа и када ремети 
нормално одвијање наставног процеса. Због тога, наставник у раду са 
ученицима чије су породичне прилике лоше треба тежити да 
ученикова увјерења постану мотиви практичне дјелатности ученика. 
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Неопходно је оспособљавање ученика за процјењивање властитог 
понашања и понашања других људи. Ученици треба  да  личном 
активношћу рјешавају проблеме и тешкоће. Наставници вредновањем 
друштвено прихватљивог понашање, а одбацивањем  неприхватљивог 
понашања код ученика развијају ученикова интересовања за 
друштвено прихватљиве идеале. Проналажењем доброг и позитивног 
код ученика наставник  врши притисак на негативно понашање. У 
тим околоностима наставник дјелује превентивно, потискује и 
коригује непожељне поступке у моралном понашању.   
 
Закључак 
 

Анализом ставова ученика о методама моралног васпитања 
утврдили смо да ученици прихватају методе моралног васпитања у 
условима када наставник увјеравање темељи на чврстим аргументима 
(важно је не само усвојити одређена увјерења, већ их и изградити као 
властита), навикава ученике на досљедно понашање (у процесу 
навикавања наставник полази од позитивних моралних интересовања 
ученика), подстиче ученике на прихватање моралне акције (наставник  
помаже ученику да савладава препреке и проблеме), коригује и 
спречава евентуалне негативности у понашању ученика (наставник 
помаже ученику да заузме објективан став о својим недостацима  и 
подузме активност да их сузбије). 

Добијени резултати истраживања на узорку од 420 ученика 
деветог разреда показују повезаност породичних прилика ученика са 
ставовима ученика о методама моралног васпитања. Ученици са 
бољим породичним приликама испољавају у већем проценту 
позитивне ставове о методама моралног васпитања, од ученика чије 
су породичне прилике лоше. Вјероватно је да добре породичне 
прилике ученика омогућавају ученику да прихвати обавезе и 
одговорност за властито понашање. Са друге стране, лоше породичне 
прилике доприносе стварању друштвено неприхватљивог модела  
понашања код ученика.  

На основу раније изложеног можемо закључити да избор 
метода моралног васпитања зависи од васпитне ситуације, од узраста 
ученика, од друштвених прилика, али и од породичних прилика 
ученика. Веома је тешко остварити примјену метода моралног 
васпитања у условима када је ученик напет (напетост потиче из 
породичне ситуације, а испољава се у школи или има коријене у 
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школској средини или што је  најчешће резултат «удружених» 
негативних утицаја породице и школе). Да ли је у тим околностима 
примјена метода увјеравања, навикавања, подстицања и спречавања  
сувишна? Можда је рјешење у неким «новим методама» којима 
можемо превазићи ове проблеме. Неопходно је иновирати постојеће 
методе и пронаћи неке нове начине за осавремењивање процеса 
моралног васпитања. Сигурно је да ови резултати  представљају 
полазне основе за комплекснија и обухватнија истраживања о 
повезаности породичних прилика са ставовима ученика о методама 
моралног васпитања.  
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Connection between Family Situation and the Moral Behaviour of the 
Students 

 
Summary 

The author is analyzing a connection between the family situations 
and students’ attitudes about the methods of the moral education. 
Displayed results of the research done on the example of 420 students  
show a connection between the family situations and students’ attitudes 
about the methods of the moral education. The direction of the 
connectivity shows that the students  from the families with the worse 
family situations in less percent demonstrate positve charactheristics of the 
moral education methods.  
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EKSTENZIVNO ČITANJE U NASTAVI STRANIH 

JEZIKA1 
 

Apstrakt: Budući da učenicima najčešće nije moguće da borave među 
izvornim govornicima stranog jezika koji uče, ekstenzivno čitanje 
predstavlja najlakši i najpristupačniji način dodira sa autentičnim 
jezikom. Ipak, ni čitanje uopšte, a ni ekstenzivno čitanje, ne dobijaju 
pažnju i mesto koje zaslužuju u nastavi stranih jezika. U menjanju takve 
prakse u nastavi stranih jezika treba imati u vidu istraživanja o 
rezultatima ekstenzivnog čitanja. Oni nedvosmisleno govore o tome da 
ekstenzivno čitanje doprinosi razvijanju veština čitanja i pisanja, 
izgrađivanju vokabulara, poznavanju spelinga i proširivanju opštih znanja 
o svetu. 
 
Ključne reči: čitanje, ekstenzivno čitanje, aktivnosti nakon čitanja, 
vokabular, autentičnost  

 
1. Uvod 

 
Danas se u nastavi stranih jezika relativno malo pažnje poklanja 

veštini čitanja uopšte, kao i ekstenzivnom čitanju. Sami termini intenzivno 
čitanje i ekstenzivno čitanje su pedagoške prirode, pa ih najpre treba 
definisati i ukazati na njihove specifičnosti.  

 
1.1. Intenzivno čitanje 
 

Intenzivno čitanje je ograničeno na učionicu. Uglavnom se čitaju 
kraći tekstovi koji se iscrpno analiziraju. Nastavnik pokušava da osmisli 
čas tako da učenici vežbaju više strategija tokom rada. Uvodni deo časa je 
najčešće neka strategija brzog čitanja.2 Nakon toga obično sledi pažljivo 
čitanje teksta. Vežbe kojima se proverava stepen razumevanja teksta su 

                                                 
1 Primeri koji će biti dati u radu su primeri u nastavi engleskog kao stranog jezika. 
2 Na primer: letimično čitanje (skimming) ili čitanje na preskok u cilju nalaženja određene 
informacije (scanning). 
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raznovrsne. Najveći deo vokabulara je poznat, a deo koji nije poznat se 
detaljno proučava. U nastavi stranih jezika intenzivno čitanje se često 
koristi u analizi jezika teksta. Pri tom se usvajaju nove leksičke ili 
gramatičke jedinice jezika.  

 
2. Ekstenzivno čitanje 
 

Nasuprot intenzivnom čitanju stoji ekstenzivno čitanje. 
Ekstenzivno čitanje predstavlja pristup nastavi i učenju čitanja u kome 
učenici čitaju veliku količinu materijala (v. Grabe and Stoller 2002:259). 
Ekstenzivno čitanje se odvija bez nadzora, kod kuće ili u biblioteci (ređe u 
učionici). Materijal koji se čita je raznovrstan. Cilj je razumevanje 
osnovnih ideja teksta. Stoga je fokus na značenju teksta, a ne na samom 
jeziku.  

Ekstenzivno čitanje omogućava učeniku da oseti zadovoljstvo koje 
čitanje pruža. Stoga je Krašen nazvao ekstenzivno čitanje "čitanjem sa 
zadovoljstvom" (pleasure reading). Kasnije je taj naziv izmenio u 
"slobodno i voljno čitanje" (free voluntary reading) (Day and Bamford 
1998:7).  
 
2.1. Karakteristike ekstenzivnog čitanja 
 

Prva važna karakteristika ekstenzivnog čitanja je velika količina 
pročitanog materijala. U metodici nastave stranih jezika je utvrđeno da 
količina pročitanog, zadovoljstvo pri čitanju, brzina i uspešnost stoje u 
međusobnoj zavisnosti.3 Količina pročitanog je bila najbolji predskazatelj 
uspeha u čitanju u eksperimentalnom istraživanju koje su izveli Renandja, 
Rajan i Džejkobs (Renandya and Jacobs 2002: 296).  

Sledeća važna karakteristika je raznovrsnost materijala koji se čita. 
Potrebno je da budu prisutna izdanja različita po temi i žanru. Moraju biti 
zastupljeni romani, pripovetke, novele, biografije, autobiografije, stručna 
literatura, pa čak i stripovi. Iako najčešće sam nastavnik bira literaturu, 
dobro je omogućiti učenicima da nekada i sami biraju šta će čitati.   

Neki autori navode da u ekstenzivnom čitanju, u cilju motivacije 
učenika, nivo težine teksta mora biti znatno ispod nivoa znanja jezika 
                                                 
3 Ta pojava se naziva Matejev efekat. Njenom proučavanju u nastavi stranih jezika najviše 
je doprineo Stanovič i drugi predstavnici interaktivnog modela čitanja (v. Anderson 1999: 
2). 
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učenika. Takav stav prema ekstenzivnom čitanju je u direktnoj suprotnosti 
sa Krašenovom tvrdnjom da jezički input treba da bude na nivou koji je 
ispred nivoa znanja učenika4. Motivacija učenika će biti postignuta ako 
izbor knjiga i težina samog teksta predstavlja intelektualni izazov za 
učenike.  

Pogrešno je smatrati da ekstenzivno čitanje isključuje aktivnosti na 
času nakon čitanja. Ukoliko je moguće odvojiti vreme na času, takve 
aktivnosti se preporučuju, jer omogućavaju učenicima da kreativno 
upotrebe svoja saznanja. Najčešća aktivnost te vrste je prepričavanje 
sadržaja knjige ili pisanje rezimea. Ovi zadaci su često nezanimljivi za 
učenike. Umesto njih mogu se koristiti sledeće aktivnosti (v. isto 297): 

• nacrtati simbol koji će predstavljati knjigu 
• odigrati neki deo priče po ulogama 
• uraditi poster (reklamu) za knjigu 
• napisati pismo autoru 
• čitati zanimljive delove naglas 
• razmeniti mišljenja o knjizi tokom diskusije. 

Korisno je svaku sličnu aktivnost na času završiti evaluacijom 
knjige i tabelarnim beleženjem o knjizi. Tabele mogu raditi svi učenici za 
sebe pojedinačno, upisujući u njima komentare o svim knjigama koje su 
pročitali. Tabele sa beleškama se mogu voditi i za knjige pojedinačno, pri 
čemu svi učenici koji su čitali datu knjigu zapisuju svoj komentar o njoj. 
Korisno je takve tabele čuvati u samim knjigama. 

Nastavnici moraju voditi računa da vreme posvećeno aktivnostima 
nakon ekstenzivnog čitanja treba da bude kreativan doprinos učenika, a ne 
samog nastavnika.  
 
2.2. Rezultati ekstenzivnog čitanja 
 

Prihvaćeno je mišljenje da je ekstenzivno čitanje od izuzetne 
važnosti u učenju stranog jezika. To se može zaključiti sudeći po 

                                                 
4 Krašen smatra da je usvajanje jezika različito od učenja (v. Lightbown and Spada 1999). 
On ističe da je usvajanje veoma važno, jer predstavlja nesvesnu upotrebu jezika, koja 
karakteriše izvorne govornike. Usvajanje se postiže inputom koji je i+1, pri čemu je i 
nivo znanja učenika. 
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rezultatima brojnih eksperimentalnih istraživanja tokom poslednje dve 
decenije prošlog veka.5 

Najvažniji efekti su: 
• napredak u čitanju6 i pisanju, 
• usvajanje novih reči, 
• napredak u znanju gramatike i spelinga i 
• obogaćivanje opšteg znanja o svetu. 
 

2.3. Autentičnost materijala koji se čita 
 

Počevši od sedamdesetih godina prošlog veka, često se postavlja 
pitanje autentičnosti tekstova na stranom jeziku koji se koriste u nastavi. 
Mišljenja su polarizovana: neki smatraju da samo autentičan jezik vodi 
kvalitetnom učenju stranog jezika a drugi takvo mišljenje ne prihvataju. U 
cilju razmatranja, potrebno je definisati pojmove "autentičan", "originalan" 
i "uprošćen". 

Teorijska lingvistika ne poznaje pojam "autentičan" jezik. Taj 
pojam je nastao u primenjenoj lingvistici. Autentičnost teksta nije 
karakteristika koja je prisutna ili odsutna. Autentičnost je karakteristika 
interakcije pisanog teksta i čitaoca. Autentičan tekst je tekst koji uspešno 
služi komunikaciji, kao osnovnom cilju jezika.7  

Autentično (authentic) nije isto što i originalno (original, genuine). 
Originalnost je osobina teksta na koju čitalac ne može da utiče. Izmenom 
originalnog teksta nastaje uprošćen tekst.8 Uprošćavanje treba vršiti tako 
da se smanji količina informacije iz originalnog teksta. Smanjivanje obima 

                                                 
5 Dej i Bamford su tabelarno zabeležili rezultate jedanaest istraživanja o efektima 
ekstenzivnog čitanja (v. Day i Bamford 1998:34). Među ispitanicima su bili zastupljeni 
učenici osnovnih škola, adolescenti i odrasli. Sva istraživanja su pokazala pozitivan efekat 
ekstenzivnog čitanja. Najčešće je zabeležen napredak u veštinama čitanja i pisanja, 
obogaćivanju rečnika i motivisanosti za učenje. Neka istraživanja su konstatovala 
napredak u opštoj jezičkoj sposobnosti.   
6 U oblasti napretka u čitanju zabeleženo je uvećavanje broja reči koje se automatski 
prepoznaju (sight vocabulary) što je veoma važna komponenta efikasnog čitanja. 
7 Takav stav prema autentičnosti teksta zastupa Vidouson (v. Widowson 1978:80). On 
kaže da čitalac daje autentičnost tekstu budući da su u tekstu prisutne namere pisca koje 
čitalac prepoznaje ili ne prepoznaje (v. Widowson 1979:165). 
 
8 Termini na engleskom koji se mogu naći za "uprošćen" tekst su : simplified, graded, 
abridged, adapted i pedagogical. 
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informacije mora pratiti uprošćavanje sintakse i leksike. Tako dobijen tekst 
je uglavnom autentičan, jer pruža čitaocu količinu informacija koju on 
može da primi i razume.9 

U skladu sa stepenom smanjenja obima sadržaja, dobijaju se 
tekstovi različitog stepena težine. Takvi tekstovi, tj. takve knjige, nazivaju 
se "stepenovana lektira". 

 
2.4. Stepenovana lektira10 
 

Stepenovana lektira se pojavila tridesetih godina prošlog veka, jer 
je primećeno da učenici ne mogu da čitaju knjige koje u velikom stepenu 
nadmašuju njihovo znanje jezika. Stepenovana lektira je obično podeljenja 
na sledeće nivoe: 

• početni (beginners), 
• osnovni (elementary), 
• srednji (intermediate) i 
• napredni (advanced) 

ili je označena brojevima. 
Pokazalo se da korišćenje stepenovane lektire ima nekoliko 

pozitivnih efekata na čitanje. Zabeležen je napredak u opštem poznavanju 
stranog jezika. Učenici usvajaju mnogo novih reči, a reči koje već znaju 
susreću u novim kontekstima i pamte njihova nova značenja. Znatno se 
usavršava upotreba veština i strategija čitanja. Učenici vežbaju čitanje u 
značenjskim grupama reči. Osim razumevanja eksplicitnog značenja 
teksta, učenici formiraju sopstveni stav o autorovim pogledima i idejama i 
kritički ocenjuju vrednost knjige.  

U radu sa stepenovanom lektirom, mora se voditi računa o 
sledećim okolnostima: 

• Knjige se moraju birati oprezno i pažljivo. Izbor knjiga mora 
odgovarati određenoj sociokulturnoj sredini i nivou znanja učenika. 

                                                 
9 Vidouson navodi da se, kao rezultat uprošćavanja, mogu dobiti proste priče (simple 
accounts) ili uprošćene verzije (simplified versions). Proste priče se dobijaju 
uprošćavanjem sadržaja i strukture teksta, a uprošćene verzije nastaju uprošćavanjem 
struktura teksta uz zadržavanje sadržaja. Vidouson smatra da je bolje koristiti proste priče, 
iako one predstavljaju ponovo pisan tekst, jer zadržavaju autentičnost. Uprošćene verzije 
najčešće nisu autentične iako predstavljaju modifikacije originalnog teksta (v. Widowson 
1978:88-89).  
10 Termin na engleskom jeziku glasi graded readers. 
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• Način rada određuje nastavnik, vodeći računa o karakteristikama 
učenika i uslovima rada. Povremeno je potrebno da nastavnik 
odredi knjigu za čitanje, tako da svi učenici mogu da učestvuju u 
naknadnim aktivnostima na času. 

• Treba menjati aktivnosti koje se koriste na času nakon čitanja. 
Učenici će znatno više pažnje pokloniti čitanju kada uoče da svaki 
deo ili element knjige   može biti težište rada. 

• Cilj upotrebe stepenovane lektire je osposobljavanje čitaoca za 
čitanje originalnog materijala. 

 
3. Završni komentar 
 

Čitanje uopšte, a posebno ekstenzivno čitanje, ne sme da bude 
shvaćeno kao jezička veština u kojoj se tekstovi koriste da bi učenici 
odgovorili na pitanja ili usvojili jezičke strukture i vokabular. Čitanje je, 
prvenstveno, obogaćivanje mentalnog sadržaja memorije učenika, tj. 
nadgrađivanje njegovog opšteg znanja. 

Iako su efekti ekstenzivnog čitanja pozitivni, ekstenzivno čitanje je 
retko zastupljeno u učionici. Neki od razloga su obimni programi i 
nedostatak vremena tokom nastave. 

Drugi razlog izbegavanja ekstenzivnog čitanja jeste to što 
nastavnici, u takvim aktivnostima, nemaju centralnu ulogu, za razliku od 
intenzivnog čitanja. Stoga često stiču pogrešan utisak gubljenja vremena 
koje je posvećeno ekstenzivnom čitanju.  

Sledeći važan razlog je potreba organizovanja biblioteke11 za 
učenike. Za to je potrebno dosta vremena, truda i izvesna finansijska 
sredstva. 

Mada uvođenje ekstenzivnog čitanja može biti dugotrajan i 
zahtevan proces, rezultat koji se njima postiže navodi na zaključak da je 
takav trud isplativ.  

Komentar koji daje Natol (1998:128) najbolje zaokružuje rad 
posvećen ekstenzivnom čitanju:  

Najbolji način napredovanja u znanju nekog stranog jezika je otići i 
živeti među njegovim govornicima. Sledeći najbolji način je čitati 
ekstenzivno na tom stranom jeziku.12  
                                                 
11 Natol daje veoma korisne preporuke u vezi sa organizovanjem biblioteka. (v. Nuttall 
1996:133-141). 
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Extensive Reading in Language Teaching  
 

Summary 
  
 Extensive reading is a pedagogical concept. It denotes motivating 
students to read large quantities of reading materials, at home, in libraries, 
mainly out of class, for their own pleasure. Reading materials should be 
diverse and interesting. Different genres should be used, and different 
topics introduced. Although the teacher usually chooses reading materials, 
students should be involved in choosing materials as well.  
 Different post-reading tasks are obligatory, since they represent the 
final stage of extensive reading. Therefore teachers should plan their 
activities so as to have extra time in class after reading tasks. Tasks may 
include writing summaries, comments, discussions, drawing posters for the 
book, roleplays or whatever may be interesting for students. In this way, 
students cognitively rediscover the contents of the material and memorize 
structures, words, special uses of words etc. If extensive reading is not 
followed by short or long-term tasks, the effects and benefits of extensive 
reading are, mainly, lost. 

The results of extensive reading show that it should be practiced 
much more, since it helps to enhance reading and writing abilities. It also 
develops students' vocabulary and broadens their general knowledge. 

Since students usually study foreign languages without having 
much chance to communicate with native speakers and live among them, 
the best way to learn a foreign language is to read extensively in it. By 
reading in the target language, students will not only get the spirit and the 
culture of the language they are learning but will gain substantial linguistic 
competence as well.  
 
 
 
 
 
 

                                                                                                                          
12 Nuttall, 1998, 128.: "The best way to improve your knowledge of a foreign language is 
to go and live among its speakers. The next best way is to read extensively in it".  
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STANDARDISATION OF LANGUAGE AND IDEOLOGY 
 

 
Apstrakt: Standardni jezik se najčešće smatra jedinim prikladnim i 
ispravnim dijalektom odredjenog jezika, dok se, u isto vrijeme, 
upotreba svih ostalih dijalekata tog jezika smatra  nepravilnom, a u 
ekstremnim slučajevima je čak izjednačena i sa nemoralnim 
ponašanjem. Standardni jezici se ne smatraju posebenim zbog zbog 
superioronsti svojih gramatika, zbog bolje ekspresivnosti ili 
izvanredne poezije napisane na njima, nego zbog činjenice da su ih 
njihovi govornici “ognjem i mačem” nametnuli govornicima 
potlačenih nacija. Jezik ne posjeduje moral pa stoga ne moze biti 
ocjenjivan kao bolji ili lošiji, pravilan ili nepravilan, mi smo oni  
koji mu pridajemo takvo značenje.  

 
Ključne riječi: jezik, standardizacija, ideologija, dijalekat, 
diskriminacija, istinsko 
 
Standard language is most often seen as the only good and correct 

variety of a language while all other varieties are considered to be incorrect 
or bad and in most extreme cases their use is even equaled with bad and 
amoral behaviour. Having this in mind it is not difficult to connect such 
understanding of the standard language with essentialism and Aristotelian 
“two-valued” or “either-or” orientation. Only one language variety is 
accepted as the good one while all other varieties are rejected as being bad 
and incorrect. In connection to this belief, much of the eighteenth and 
nineteenth century linguistics was based on the study of the languages  
which were considered to exist in their classical or canonical forms. 
Languages such as Greek, Latin, Sanskrit and subsequently Spanish, 
English, Italian, etc. were praised and widely respected for their richness, 
expressiveness and sophistication, while all other languages were deemed 
to be inferior to those. According to James Milroy those languages were 
not seen as such because of “the inherent superiority of their grammatical 
structures, for their better expressiveness or for the great poetry composed 
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in them but because of the fact that their speakers spread them around the 
world by sword and fire and imposed them on the members of subdued 
nations ” (Milroy 2000:16). According to him languages cannot be good or 
bad since they are not moral objects and it is us who make them be 
perceived in that way. 

Standard languages are seen as uniform and invariable states i.e. 
they do not change in the course of time they are “pure” and “genuine” and 
every intrusion from outside, every attempt to change its components or to 
influence it in any way is seen as corruption. The belief that standard 
languages are “pure”, “genuine” and “correct” does not stem from the fact 
that those are their inherent characteristics but from the fact that they have 
undergone the process of standardisation and therefore are seen by the 
majority of their speakers as such. Paradoxically, all languages, even the 
standard ones, change e.g. until recently “all right” was accepted as the 
correct spelling of this word whereas “alright” is even more frequently 
used.  

We should also bear in mind the fact that there are certain groups 
of people who do not see them as belonging to a particular language 
community and it is also possible that sometimes they are not even aware 
of the language they speak. This means that language standardization is not 
linguistically universal and that not all the languages in the world are seen 
in terms of being standard or non-standard.  A very good example of this 
and also of how standardisation of language is closely related to the ruling 
ideology of that country is precolonial Papua New Guinea. In Papua New 
Guinea linguistic diversity was much greater then in Europe but 
preferences for particular languages did not exist. The reason for such 
linguistic climate is that the society of Papua New Guinea was not rigidly 
stratified and there was no exaggerated nationalistic consciousness. 
Therefore such linguistic diversity was not accompanied by any “ socio-
linguistic stratification of the type commonly found in western 
industrialized societies today.” (Romaine 1994:94) 

The belief that the standard language is the only correct and good 
variety of a language is very deeply entrenched into our lives and it is 
accepted by both lay-people and academic linguists. How much general 
public is sensitive to the language correctness is obvious from the letters 
that they write almost on a daily basis to various newspapers and 
magazines denouncing trivial mistakes in the language use. In Milroy’s 
opinion it is disappointing that not only lay-people are influenced by the 
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standard ideology but also the professional linguists e.g. Chomsky and 
Halle states that the most correct and reliable grammar of the English 
Language is Kenyon Knott grammar. Another structural linguist Creider 
studies double embedded relatives with presumptive pronouns such as “ I 
went down over to that river that I don’t know were it goes to” and rejects 
them as totally incorrect since they cannot be found in the written form in 
the works of reputable writers. (Milroy 2000:25). The fact that they are 
very often used in speech, not only by common people but also by 
prominent public figures in their public speeches is not taken into account. 
The question here is whether language is used to meet certain perscriptive 
norms or to meet our communicative needs? It is more than obvious that 
the former stance is supported by the widely spread standard language 
ideologies.  

The essentialist belief about the only one correct variety of a 
language can have disastrous consequences on our everyday life. 
Fortunately, the number of linguists who do not support such essentialist 
stance is on increase. Those linguists are trying to venture out of the 
narrow academic concerns and show how discrimination on the basis of 
language is the same as discrimination on the basis of race and colour. 
Namely, by accepting the belief that there is only one correct variety of a 
language the speakers of all other varieties are considered to use the 
language in an incorrect way which is very often equaled with bad 
behaviour. Such discrimination on the basis of language has been present 
in our lives for a very long time.  

Everyone who lived in Great Britain during the 1950s can think of 
patronizing comments about localized pronunciation and the class-
consciousness of such comments. In one of his essays Abercombie states 
how at that time the “accent bar” in Great Britain was as strong as the 
“colour-bar” and how it was widely and overtly used to prevent many 
people from their professional advantage.  (Abercombie1965:13). It could 
be said that it was used for the sake of the powerful social networks to 
maintain their traditional paths to wealth and power. It was also seen as a 
symbolic sign of the right to govern e.g. in 1955 it was normal that The 
British Cabinet could consist only of Old Etonians, those who attended this 
prestigious public school and who obligatory spoke with the standard 
accent.  

Though such attitude towards language is gradually changing it can 
be said that it is still very much present. Very often those who support 
variation in language are seen as the enemies of the standard language and 
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the perscriptivism which they do not admit. Descriptive linguistics is very 
often seen as undermining the social fabric. It draws forth such extreme 
statements such as the one written by Simon who describes the attempts of 
some linguists to support variation in language as “ benighted and 
despicable catering to mass ignorance under the supposed aegis of 
democracy” (Simon 1980:35). Such guardians of the standard language 
sees themselves as the protectors of everything what is sacred in our 
cultural heritage and on the basis of this they justify the discrimination on 
the basis of language by labeling all those who support the non-standard 
varieties as the enemies of the cultural heritage of their nation and its 
future.  

Having all of this mind it could be said that such essentialist view 
of the standard  
language has many negative influences on our lives. Children are very 
often discriminated in schools by not being able to speak their native 
varieties of a language and they are also quite often severely punished for 
this. Because schools measure success through the use of the language 
which is accepted as the only correct variety in a society, the use of non-
standard speech and bilingualism often act disadvantages to many children 
who, if their intellectual abilities were measured in terms of their native 
variety, would achieve much higher results. Since, in practice, they are 
most often required by the society to display their knowledge in a language 
which they do not master and therefore are not able to express themselves 
properly, they are very often rated very low intellectually. Such situation is 
very much present in Hawaii, where students, by living in an USA state, 
are supposed to take a Standford Achievement Test (SAT). The big 
problem in this case is that Hawaiian students show very low performance 
on the verbal section of this test. ‘Pidgin’ which is there used as a native 
language is blamed for this, especially if we have mind the fact that “half 
of Hawai’i’s public school students come from rural, poorer economic 
areas”. (Romaine 1994:208) 
  Many people are prevented from their professional advantage as it 
is exemplified by an article from the British magazine Bella. The article 
tells the story about a very well educated woman with a strong accent 
characteristic for the area surrounding Manchester. She comes to London 
to search for a job and in spite of the fact that her qualifications are very 
good and sufficient for the jobs she applies for, she is constantly being 
rejected. The reason is her non-standard pronunciation. On the basis of her 
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CV she is invited to interviews but, as she says, the moment she starts 
speaking everything changes and she is thought of as “having an outdoor 
toilet and keeping pigeons”. Finally, she gets a job with the theatre group 
in North London but only because “they could benefit from some common 
touch” (Milroy 2000:176). 

In some cases we can also benefit from the use of the “standard 
language”, such as in the case of teaching a foreign language. By teaching 
our learners the standard language they will be able, presumably, to 
communicate with the majority of the speakers of the language they are 
trying to learn since the standard variety is thought to be widely accepted 
and very well known. In spite of this, language standardization has more 
negative than positive influences if seen in the essentialist way as 
mentioned above and therefore it should be rejected as such. 
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Standardizacija u jeziku i ideologiji 
 

Rezime 
 

Standardni jezik se najčešće smatra jedinim prikladnim i ispravnim 
dijalektom odredjenog jezika, dok se, u isto vrijeme, upotreba svih ostalih 
dijalekata tog jezika smatra  nepravilnom, a u nekim slučajevima je čak 
izjednačena i sa nemoralnim ponašanjem. U skladu sa ovakvim 
vjerovanjem lingvistika u 18. i 19. vijeku uglavnom je počivala na 
proučavaju jezika za koje se vjerovalo da postoje u svojoj klasičnoj ili 
kanonskoj formi. Jezici kao sto su Grčki, Latinski i Sanskrit, a potom 
Španski, Francuski, Engleski itd, hvaljeni su i poštovani zbog svoje 
sofisticiranosti i ekspresivosti, dok su ostali jezici po svojim kvalitetima 
smatrani njima inferiornim. Prema Džejmsu Milroju ovi jezici nisi 
smatrani posebnim zbog superioronsti svojih gramatika, zbog bolje 
ekspresivnosti ili izvanredne poezije napisane na njima, nego zbog 
činjenice da su ih njihovi govornici “ognjem i mačem” nametnuli 
govornicima potlačenih nacija. Jezik ne posjeduje moral pa stoga ne moze 
biti ocjenjivan kao bolji ili lošiji, pravilan ili nepravilan, mi smo oni  koji 
mu pridajemo takvo značenje.  

Standardni jezici se, dakle, smatraju uniformnim i nepromnljivim 
tj. “čistim” i“originalnim”, a svaki uticaj sa strane se smatra lošim i vodi 
narušavanju njegove “čistoće”. Ovakvo shvatanje jezika ne proizilazi iz 
činjenice da određen dijalekat nekog jezika ili sam jezik zaista ima neke 
superiorne kvalitete već iz činjenice da je taj dijalekat ili jezik prošao kroz 
proces standardizacije  i na posljetku bio prihvaćen od strane društva kao 
takav. 

Svaki jezik, pa cak i standardni se konstanto mijenja npr. “all right” 
je do nedavno bilo prihvaćeno kao pravilan način pisanja ove riječi mada 
je u poslednje vrijeme verzija “alright” u mnogo česćoj upotrebi. Činjenica 
da pripadnici nekih grupa ne prepoznaju pripadnost određenoj jezičkoj 
zajednici ili da čak nisu svjesni jezika kojim govore  jača tvrdnju da je 
standardni jezik samo vještački konstrukt. 

Odluka o tome koji dijalekat jezika ili koji jezik ce biti standardni i  
kao takav primjenjivan u obrazovanju i drugim bitnim aspektima života 
najčešce se donosi u korist vladajuće idelogije, kako bi održala vladajuću 
klasu na vlasti i očuvala njihove privilegije. Naime u  Velikoj Britaniji 50-
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tih godina 20. vijeka pravo na ulazak u parlament imali su samo oni koji su 
pohađali prestižni koledž Iton i koji su obavezno govorili standardim 
akcentom. 

Ovakva vrsta diskriminacije nije u mnogome različita od 
diskriminacije po vjerskoj pripadnosti ili boji kože i u mnogome je 
prisutna i danas.  

Česti su slučajevi u Velikoj Britaniji da čak iako imate bolje 
kvalifikacije od nekoga ko govori standardnim akcentom, vaša mogućnost 
da dobijete željeni posao ce ipak biti manja. 

 Obavezna upotreba standardnog jezika u školama moze uticati u 
velikoj mjeri na uspjeh one djece ciji dijalekat nije standardni. Vrlo često 
njhova nespososobnost da se izraze na drugom dijalektu se tumači 
njihovim neznanjem ili nižim intelektualnim nivoom.  

Ako pažljivo pogledamo oko sebe, primjetićemo da je i u 
svakodnevnom životu upotreba ne-standardnog dijaleka često izjednačena 
sa nekulturom, nižim stupnjem obazovanja, ili  čak posmatrana cak 
prezirom i podsmjehom.  

Iz svih navedenih razloga standardni jezik bi trebao biti shvaćen 
kao vještački produkt a ne kao objekat moralnih polemika, jer samo na taj 
način shvatićemo istinsku prirodu jezika i u ublažiti posljedice jezičke 
diskriminacije. 
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ЛАЈТМОТИВИ У РОМАНУ КА СВЕТИОНИКУ 

ВИРЏИНИЈЕ ВУЛФ 
 

Апстракт: Тема овог рада су лајтмотиви у једном од најбољих 
романа Вирџиније Вулф Ка светионику. Kао стилско-изражајно 
средство лајтмотиви су били веома популарни у  енглеском 
модернистичком роману. На конкретним примјерима приказан  је 
широк дијапазон  лајтмотива као и њихове вишеслојне функције у 
наведеном дјелу.  
 
Кључне ријечи: лајтмотиви, симбол, форма, вријеме, унутрашњи 
монолог. 

 
1. 

 
 Модернизам у  Великој Британији је свој прави процват 
остварио у првим декадама двадесетог вијека, а центар британског 
модернизма био је Лондон. Најпопуларнији жанровски видови  у то 
вријеме су роман и поезија.  
 Модернистички роман у Енглеској бави се појединцем и 
његовим душевним свијетом. Наизмјенично низање догађаја са 
очигледним ауторовим присуством у дјелу, тада је већ превазиђена 
одлика викторијанских писаца. Овај нови роман, у својој сложеној 
форми, има тенденцију да  прикаже нихилистички хаос који се скрива 
иза углађене површине стварности1.  Као такав, нови вид романа 
потискује фабулу у други план, а у неким случајевима она готово и да 
не постоји. Стилско-изражајна средства популарна у овом периоду су 
метафора и метонимија, унутрашњи монолог, вишеструки временски 
оквири, као и лајтмотиви [leitmotif-њемачки, водећи мотив, видјети 
Rečnik književnih termina]. Када је ријеч о новим облицима романа, 
Дејвид Лоџ [David Lodge] сматра да је слабљење наративне форме 
                                                 
1 Malcolm Bradbury: “The Modernist Novel”, Modernism, A Guide to European 
Literature, 1890-1930, ed. Malcolm Bradbury and James McFarlane, Penguin, London, 
1991.p. 393. 
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морало резултирати одређеном естетизацијом оствареном преко 
митских архетипова, или преко својеврсних понављања мотива, 
слика, симбола, у техници названој ‘лајтмотив’2. Већина набројаних 
стилско-изражајних средстава карактеристичних за период 
модернизма заступљена је у дјелу Вирџинје Вулф [Virginia Woolf, 
1882-1941].  
 

2.  
 

Радња романа Ка светионику [To the Lighthouse, 1927] одвија 
се на једном од  острва Хебридског архипелага у западној Шкотској3  
гдје породица Ремзи [Ramsay] проводи одмор у свом љетњиковцу. 
Господин и госпођа Ремзи, са своје  осморо дјеце, планирају излет на 
оближњи свјетионик. Поред њих ту су и бројни гости: Чарлс Тензли 
[Charles Tansley], сујетни интелектуалац; затим, Вилијам Бенкс 
[William Bankes], удовац, ботаничар, породични пријатељ Ремзијевих; 
Пол Рајли [Paul Reily] и Минта Дојл [Minta Doyle], будући 
супружници; Лили Бриско [Lily Briscoe], апстрактна сликарка; и 
Огастас Кармајкл [Augustus Carmichael], пјесник.   

Форма романа је необична, нарочито ако се узму у обзир неки 
нови експерименти са временом. Роман је подијељен у три дијела 
који обухватају различите временске периоде: радња првог  диjeлa 
под називом „Прозор” [“Window”] одвија се у току једног дана. 
Прича тече спорим темпом у периоду пред почетак Првог свјетског 
рата.  Други дио „Време пролази” [“Time Passes”] обухвата период од 
више година, док трећи дио „Светионик” [“Тhe Lighthouse”]  обухвата 
такође  један дан. Занимљива је ова игра с временом у којој дијелови 
који обухватају краће временске периоде (први и трећи дио) трају 
знатно дуже од средишњег дијела „Време пролази“. Овај дио описује 
поратни период, а ликови призивају у  свијест несреће и смрти које су 
се издешавале протеклих година.  Изгледа као да писац хоће намјерно 
да га скрати, односно, да прикаже брзину којом немиле године јуре 
кроз свијест јунака и журе према новом дану. Посљедњи дио траје 

                                                 
2 David Lodge, “The Language of Modernist Fiction: Metaphor and Metonymy”, 
Modernism, A Guide to European Literature, 1890-1930, p. 481. 
3 Видјети писмо Вити Саквил Вест, из 1. марта 1926. године, Congenial Spirits, The 
Selected Letters of  Virginia Woolf, ed. Jane Trautmann Banks, Pimlico, London, 2003, p. 
204. 
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један дан, као и први. У њему се прича заокружује, а јунаци 
доживљавају својеврсну катарзу. И начин приповиједања је 
јединствен: наратори се смјењују кроз роман па увијек имамо другу 
перспективу и другу тачку гледишта. Иако се приповиједа у трећем 
лицу спознаја о ликовима и њиховом душевном свијету се остварује 
путем унутрашњег монолога. 
 Прва реченица романа у којој госпођа Ремзи обећава свом 
сину Џејмсу [James] да ће ићи на излет до оближњег свjетионика је 
варијабилан  лајтмотив који ће расвијетлити односе у породици 
Ремзијевих: „’Да, наравно, ако сутра буде лепо време’, рече гђа 
Ремзи“. [“’Yes, of course, if it is fine tomorrow’, said Mrs Ramsay“]4.  
Овај исказ изазива радост и наду у дјечијој души. Но, господин 
Ремзи, Џејмсов отац, рационални филозоф, опречним ставом: „време 
неће бити лепо“ [“it won't be fine”]5,  у трену руши Џејмсов сан и 
изазива његов гњев и мржњу: „Да му је била при руци нека секира, 
жарач, или ма које друго оруђе које би пробило груди очеве и убило 
га на месту, Џејмс би га се латио.“ [“Had there been an axe handy, a 
poker, or any weapon that would have gashed a hole in his father’s breast 
and killed him, there and then, James would have seized it”]6. Мајка, која 
слути Џејмсово разочарење, ублажава очеву тврдњу гворећи да ће 
„можда бити лепо – надам се да ће бити лепо.“ [“But it may be fine – 
I expect it will be fine.”]7.  Ова мала полемика о времену открива много 
тога: видимо нарав гђе Ремзи и њен однос према дјеци, видимо 
нефлексибилност господина Ремзија и  његову неспособност да 
уљепша истину и тако се приближи дјетету, затим, настојање госпође 
Ремзи да ублажи став свог мужа, али да при томе не оскрнави његов 
ауторитет у дјететовим очима. Како примјећује Светозар Кољевић, 
након ових нагађања сам „излет на Светионик добија чари лајтмотива 
– драж мелодије која нам сваком својом варијацијом, као стари 
познаник, присније и суптилније говори“8.   

                                                 
4 Virginia Woolf, To the Lighthouse, Wordsworth, Herfordshire, 1994, p. 1, (У преводу 
Зоре Миндеровић, Virdžinija Vulf, Ka svetioniku, Biblioteka Vijesti, Podgorica, 2004, 
str. 7). 
5 Ibid. p, 1, (превод, стр. 8). 
6 Ibid. p, 1, (превод, стр. 8). 
7 Ibid. p, 2, (превод, стр. 8). 
8 Svetozar Koljević, „U svetu ustreptalih simbola: Ka svetioniku“, Trijumf inteligencije, 
Prosveta, Beograd, 1963, str.140. 
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 Док овај разговор траје, госпођа Ремзи плете смеђу чарапу за 
сина чувара свјетионика „болесног од туберколозе кука“ [“who was 
threatened with a tuberculous hip“]9. Та „црвенккасто-смеђа чарапа“ 
[“reddish-brown stocking”]10 је први у низу лајтмотива који 
наговјештавају будуће ситуације  које се неће одиграти на жељени 
начин: син чувара свјетионика никад неће добити чарапе, јер 
Ремзијеви овом приликом неће отићи на излет. Ипак, Eрих Ауербах 
[Erich Auerbach] овом лајтмотиву придаје посебан значај: ситуацију 
када госпођа Ремзи проба чарапу на Џејмсовој нози  да би видјела 
дужину, а при том га опомиње да буде миран, и на крају га пољуби, 
он сматра одличним ритмичким показатељем манипулисања 
временом у роману. Да би се препричао богати ток мисли из свијести 
јунака потребно је знатно више времена него што сам догађај 
објективно траје. Дешавања у свијести јунака он назива „унутрашњим 
покретима“, који су приликом приповиједања прекидани 
„секундарним спољашњим догађајима“11. Ово запажање указује на то 
да лајтмотиви, поред очигледне ритмичности и мелодичности, имају 
и одличну конгруенцију са субјективношћу времена, а све у сврху 
расвјетљавања бесконачног слиједа мисли, идеја и могућности у 
свијести ликова. 

Сљедећи важан лајтмотив јесте Минтин брош. Минта Дојл, у 
шетњи са својим изабраником Полом Рајлијем, губи брош своје баке 
који јој је пуно значио. Брош неће никада наћи јер долази плима. 
Брош може симболизовати изгубљену брачну срећу Минте и Пола (У 
трећем дијелу романа сазанјемо да је Минтин и Полов брак пропао): 

„Kaд су се опет попели на сам врх стене, Минта узвикну 
да је изгубила брош своје баке, једини накит који је имала 
– жалосна врба, то је била (зацело се сећају), украшена 
бисером... А сад га је она изгубила. Више би волела да је 
све изгубила него тај брош.“  
 

 [“It was not until they had climbed right up to the top of the 
cliff again that Minta cried out that she had lost her 
grandmother’s brooch, the sole ornament she possessed – a 

                                                 
9 Virginia Woolf, To the Lighthouse, p, 2, (превод, стр. 8). 
10 Ibid. p, 2, (превод, стр. 8). 
11 Erih Auerbah, „Smeđa čarapa“, Mimesis, u prevodu Milana Tabakovića, Nolit, 
Beograd, 1978, p. 528. 
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weeping willow, it was (they must remenber it) set in pearls... 
Now she had lost it. She would rather have lost anything than 
that! She would go back and look for it”]12 

 
Оно што је значајније од самог броша јесте потреба да се он 

нађе. Пол жели да оде сам да га потражи ујутро, кад се плима повуче, 
да би се показао пред Минтом, док Лили Бриско жели да му помогне 
у томе, па да тако и она, попут великог истраживача, нађе скривено 
благо:  

 
„Лили зажеле да изрази силно своју жељу да му помогне, 
замишљајући како ће у зору она бити та која ће наћи 
брош полу-скривен неким каменом, и тако ће  и она бити 
укључена  међу морнаре и авантуристе.“ 
[“Lily wanted to protest violently and outrageously her desire 
to help him, envisaging how in thedawn on the beach she 
would be the one to pounce on the brooch half-hidden by 
some stone, and thus herself be included among the sailors 
and adventurers“]13.  
 
Међутим, кадa Пол oдбије њену помоћ, она схвата колико је 

њему њена помоћ, као и она сама, неважна. Осјећа се увријеђеном па  
њен став да се никада неће удавати и понижавати на такав начин 
представља својеврстан механизам одбране. Једна наизглед банална 
ситуација, као што је тражење неког изгубљеног предмета, открива 
један велики рат унутар саме личности: „она не мора да се удаје, 
хвала богу, не мора да подноси то унижење. Спасена је од тог 
разводњавања“  [“she need not marry, thank Heaven: she need not 
undergo that degradation. She was saved from that dilution“]14. 

 Реченица: „Неко је заблудео“ [“Smeone had blundered“], први 
пут се појављује као засебан пасус.  Касније је увијек неко други 
изговара (на примјер, господин и госпођа Ремзи) или се открива у 
нечијем унутрашњем монологу. Она наговјештава неки преокрет, или 
забринутост због некога ко није присутан, обично уз промјену тачке 
гледишта, тако да се може примијенити на више ликова. Ова 

                                                 
12 Virginia Woolf, To the Lighthouse, pp. 52-53, (превод, стр, 70). 
13 Ibid, p. 71, (превод, стр, 92). 
14 Ibid, p. 71, (превод, стр, 92). 
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реченица, због свог широког значења представаља један од водећих 
лајтмотива у дјелу. Можемо помислити да је  Лили Бриско, бјежећи 
од стварног живота, „заблудела“ у своме апстрактном сликарству,  и 
тако своју личност није остварила на породичном и емотивном нивоу. 
Она скоро пола живота слика једну слику покушавајући да дочара 
треперави и  нестални призор снажне емоције коју осјећа према 
госпођи Ремзи. Можда је „заблудео“ и господин Ремзи у својој 
рационалнј филозофској стварности и тако изгубио блискост са 
својом дјецом, која га тек након мајчине смрти донекле упознају. Тек 
као одрастао младић, Џејмс примјећује колико је слабашан, усамљен 
и немоћан његов увијек трезвен и самосвјестан отац: „Само сада, како 
је старији, и седи загледан у оца у немоћном бесу... и ево га опет, 
старац, врло тужан, који чита своју књигу.“ [“Only now, as he grew 
older, and sat staring at his father in an impotent rage, it was not him, that 
old man reading... and there he was again, an old man, very sad, reading 
his book“]15.  Ни госпођа Ремзи, иако је централни лик романа, није 
сасвим на правом путу;  она лута од  особе до особе покушавајући да 
аранжира животе других као што аранжира посуђе на столу, мислећи 
да зна шта је најбоље за све. Може се закључити да овај лајтмотив 
симболизује трагање појединца за самим собом на једном општем, 
колективном нивоу. 

Свјетионик је, посебно за Џејмса, удаљена тачка која 
представља неки имагинарни циљ, све док му се сасвим не приближи 
на крају романа. Баш као што ни његов отац више није онај исти 
човјек од прије десетак година, тако ни ово што гледа сада није онај 
свјетионик о коме је годинама сањарио већ је то нешто друго. Слика 
коју је чувао у свијести стварнија је од самог предмета. Тако је и 
слика Лили Бриско стварнија од самог живота; Њене маштарије о 
томе да нађе изгубљени брош су важније од њега самог. Овај низ 
лајтмотива доводи до закључка да је имагинарни свијет упечатљивији 
и снажнији у свијести јунака него конкретни, стварни свијет. 
 У роману постоји и другачији тип лајтмотива коjи би се могао  
назвати дескриптивним. Тада су лајтмотиви постављени као одлике 
карактера појединих ликова. На примјер, када је ријеч о господину 
Ремзију, интелигенција је, као једна од његових главних карактерних 
црта, представљена абецедом: 

                                                 
15 Ibid, p. 134, (превод, стр, 166-167). 



  
Лајтмотиви у роману  Ка светионику Вирџиније Вулф 

 513

„Сјајан је то дух. Јер ако је мисао као клавијатура, 
подељена на тако много гласова, или као азбука поређана 
у двадесет шест слова, тада овај сјајни дух без икакве 
тешкоће прелази преко ових слова, једно по једно, чврсто 
и савесно, док не стигне, рецимо, до слова Q. Он је 
доспео до слова Q. Врло мало света у Енглеској икад дође 
до Q... После Q има  много слова од којих је последње 
једва видљиво смртним очима, већ светлуца црвено у 
даљини. До Z стиже само једанпут један човек у читавој 
генерацији. Ипак, кад би могао да дође до R то би било 
нешто.“ 
 
[“It was a splendid mind. For if thought is like the keyboard 
of a piano divided into so many notes or  like an alphabet is 
ranged in twenty-six letters one by one, firmly and accurately, 
until it had reached, say the letter Q. He reached Q. Very few 
people in the whole of England ever reached Q...After Q there 
are number of letters the last of which is scarcely visible to 
mortal eyes, but glimmers red in the distance. Z is 
onlyreachable once by one man in generation. Still, if he 
could reach R it would be something.”]16 

 
Примијетићемо и снажну мелодичност овог необичног начина 

мјерења нечије интелигенције. У мелодичном ритму абецеде, 
господин Ремзи као да дотиче дирке клавијатуре, прецизно одмјерава 
сваку своју мисао или закључак. Описну функцију може имати и 
дрво на слици Лили Бриско које она помјера  кад год се приближи 
платну: „Помаћи ће дрво мало више у средину.“ [“She would move the 
tree rather more to the middle”]17. Као што не може наћи адекватно 
мјесто за дрво на својој слици, тако она не може да нађе ни своје 
мјесто у свијету који је окружује.  
 

3. 
 

 Критичари су тумачили свјетионик на више начина: Дејвид 
Дејчис [David Daiches] тврди да је свјетионик симбол саме личности 

                                                 
16 Ibid, p. 22.  (превод, стр. 33-34). 
17 Ibid, p. 71.  (превод, стр. 92). 
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као дијела тока историје, тако да ће личност уколико досегне 
свјетионик, остварити контакт са истином ван саме себе, а њен его ће 
се подврћи безличној стварности18. Шерон Кехил [Sharon Kaehele] и 
Хауард Џермн [Howard German] сматрају да свјетионик симболизује 
Џејмсове родитеље, господина и госпођу Ремзи.19  С друге стране, 
Вирџинија Вулф му није придавала посебан значај: она тврди да под 
појмом „свјетионик“ није ништа мислила, већ јој је била потребна 
нека „средишња линија у књизи за коју ће се везати прича“ [“I meant 
nothing by the lighthouse. One has to have central line down the middle of 
the book to hold the design together”]20.  

Свјетионик је једини лајтмотив који се перманентно појављује 
кроз цијели роман: у првом дијелу он је циљ излета. У другом дијелу, 
усред пустоши и напуштености, одсјај са свјетионика је једини дах 
живота: „Само зрак са Светионика уђе у собе за тренутак.“ [“Only the 
Lighthouse beam entered the rooms for a moment.”]21.  У трећем дијелу 
излет на свјетионик бива и остварен. Ипак, када угледа свјетионик, 
Џејмс примјећује  и његову другу димензију: 

„Џемс погледа светионик. Он види бело испране стене; 
кулу, непомичну и праву; види да је испругана црно и 
бело; види прозоре на њој; чак види и рубље прострто по 
стенама да се суши. Дакле, то је светионик, је ли? 
Не, и онај други је исто тако светионик. Јер ништа није 
просто једна ствар.“ 
 
[“James looked at the lighthouse. He could see the 
whitewashed rocks; the tower, stark and straight; he could see 
that it was barred with  black and white; he could see the 
windows in it; he could even see washing spread on the rocks 
to dry. So  that was the Lighthouse, was it?  
No, the other was also the Lighthouse. For nothing was 
simply one thing.”]22 

                                                 
18 David Daiches, “The Semi-transparent Envelope”, Virginia Woolf, To the Lighthouse, A 
Casebook, ed. Morris Beja,Macmillan, London, 1970, p. 95. 
19 Sharon Kaehele, Howard German, “’To the Lighthouse’: Symbol and Vision”, Virginia 
Woolf, To the Lighthouse, A Casebook, pp. 192-193. 
20 Quentin Bell, Virginia Woolf, Volume II, Triad, Paladin, 1976, p. 129. 
21 Virginia Woolf, To the Lighthouse, p. 100. (превод стр. 126). 
22 Ibid, p. 135. (превод, стр. 168). 



  
Лајтмотиви у роману  Ка светионику Вирџиније Вулф 

 515

 
Његов закључак „ништа није просто једна ствар“, повезује почетак и 
крај романа, дјетињу представу жељеног предмета и његов стварни 
изглед у очима одраслог човјека. Свака ствар, појава или личност има 
више страна које су причвршћене за неку централну нит или убачене 
у неки заједнички оквир. У тренутку кад се Џејмс искрцава, са својим 
оцем и сестром, на свјетионик, Лили једним потезом киста,  довршава 
своју слику, осјећајући неки универзални крај, боље рећи откровење 
које повезује и њу и Џејмса и све остале ликове: „’Он се искрцао’, 
рече она гласно. ’Свршено је’. [“’He has landed’, she said aloud.’It is 
finished’”]23.  
 У ствари, то јесте и основно значење свих лајтмотива у 
роману; они повезују ликове, моменте и слике у свијести и чине 
чврсту грађу романа. Поред тога, лајтмотиви имају и дубљи, 
скривени, смисао који изазива низ питања и открива неке друге, 
узбуркане воде испод „углађене површине ствари“.  
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
23 Ibid, p. 151. (превод, стр. 187). 
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Marija Letić 
 

Leitmotifs in Virginia Woolf’s Novel To the Lighthouse 
 

Summary 
 
 The main intention of this paper is to show Virginia Woolf’s rich 
stylislic experience based on the example of the leitmotifs in the novel To 
the Lighthouse. The leitmotifs were one of the favourite stylistic elements 
used by Modernists. In Virginia Woolf's novel there is an abundance of 
various, composite letimotifs. They have multiple fucntions and one of the 
most important is to obtain  a special balance and coherence throughout  
the novel.  
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14 Левинас Е. 
 

СМИСЛЕНОСТ БЕСМИСЛЕНЕ ПАТЊЕ КОД 
ЛЕВИНАСА 

 
Апстракт: У овом раду се говори о људској патњи која, из угла 
философије, нема ону смисленост коју има биће. Наиме, аутор 
показује како Левинас,  истакнути француски философ модерног 
доба, личну трагедију и страдање превладава језиком онтологије, а 
путем екстремног хуманизма преузима одговорност за оног Другог 
и тако докаже да зло истински нема двосмјерни ток. Аутор прати 
како Левинас своје искуство патње претаче у свједочење истине о 
најдубљој тајни људског практичног (етичког) дјеловања. 
 
Кључне ријечи: Патња, етика, философија, онтологија, смисао, онај 
Други, личност, слобода, воља, одговорност, језик, истина, Емануел 
Левинас  

 
Увод 
  

 Будући да човјек уопште јесте једна природа а више (безброј) 
лица, имамо небројена искуства и свако оно говори из свог угла, из 
само своје личности која, опет, јесте непоновљива. То искуство (или 
боље - та искуства) нам говори да немамо никакве користи од 
претпоставки и замишљених конструкција историјских догађаја, јер 
нас то води у искривљени свијет, свијет илузије који не носимо у 
себи. Историјско догађање је, једноставно, лично, или везано за 
личност. Тако посматрано историја је антиномична. 
 Оно што нама треба је истинитост личног искуства, а оно се, 
до првих записаних приповиједања, очито преносило, с кољена на 
кољено, усменим путем. 
 Тема овог есеја је таква да нас упућује да усредсредимо пажњу 
на појам патње у искуству нас самих, као и наших предака и њен 
утицај на мудрост као могућност. 
 Опште људско искуство, сажето у свим областима човјековог 
дјелања, поред свега другог, проткано је патњом која је резултат, 
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како нас учи Свето писмо, погрешне (или грешне) одлуке наших 
прародитеља Адама и Еве. Прародитељски гријех је, прије свега, 
проблем слободне воље првих људи, и тиме доказ слободе као 
принципа, као начина постојања. 
 Да није било тог гријеха, готово са сигурношћу се може 
тврдити, ми не бисмо могли знати да постојимо као личности са 
слободном вољом да управљамо собом. 
 Ова тврдња јесте претпоставка и тешко да је доказива ако нам 
историјско искуство говори да ни једно створено људско биће није 
оставило никакав траг о времену прије гријеха и начину постојања 
прије тога гријеха. 
 Али зато са каснијим искуствима, те Оваплоћењем Сина 
Божијег као круном свих искустава, имамо доказ о смислу стварања. 
Наиме, смисленост се састоји у томе да у овом, створеном свијету, 
човјек треба да, користећи слободну вољу, пређе развојни пут од 
неразумног, дјечачки самозадовољног бића, до слободне личности 
способне за живот у Заједници. 
 

Први дио 
 
 Емануел Левинас (Еммануел Левинас), француски философ 
рођен у Литванији, поријеклом Јеврејин, је човјек великог искуства, и 
то искуства повезаног са патњом  на коју није могао ни на који начин 
да утиче. Овакво искуство, у оним временима великих страдања 
(вријеме Другог свјетског рата), истина, није ријетко, али је ријетко 
то што је Левинас своју патњу преточио у језик философије, којим 
је, путем екстремног хуманизма, покушао обновити оно етичко, тј. 
практичко људско дјеловање. 
 Левинас користи своје искуство као истину, која је 
свједочење, а не разоткривање научном методом. Метод спознаје је 
језик и Левинас,  путем њега, сазнаје о постојању оног Другог који је 
у комуникацијском односу према Ја. Исто тако, Левинасово јасно 
исказано платоновско Добро практично дјелује у смислу 
одговорности за Другог човјека. 
 Одговорност за Другога се огледа у слободи Другога која не 
може почињати у мојој слободи. „Одговорност за другог не може 
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имати почетак у мом ангажману, у мојој одлуци.“1 И Ја и Други смо 
норматив. Ово мјерило у сфери слободног моралног дјеловања није 
разумио Жак Дерида када каже да Левинас „описује историју као 
слепило за другога и као трудно произлажење истог.“2 Анализирајући 
однос Ја – онај  Други код Левинаса, Дерида констатује, чини ми се, 
са патосом самољубивог научника, да тај однос не може да буде 
заокружен самосвијешћу оних који су у односу. 
 Питање је, у најмању руку, отворено (ако није бесмислено) јер 
ако се однос Ја – Други јасно изражава у димензији датива или 
вокатива (из перспективе Ја), готово је немогуће „без насиља“3 тај 
однос схватити у димензији акузатива (из перспективе оног Другог). 
 Тешко је разумјети смисао Деридине жеље да онај Други буде 
свјестан сврхе односа Ја – Други. Чини се да Дерида човјеково биће у 
Левинасовом дјелу види као једносмјерно – „без наде на повратак.“4 
Дерида као да хоће да оваква интерпретација буде „есхатологија која 
не очекује ништа.“5 
 Ако, из перспективе Левинаса, посматрамо есхатологију као 
оно што је онтолошко, онда она није само  крајњи циљ и сврха него и 
суштина бивствујућег.  У  том свјетлу, оно што претходи онтологији 
је однос са Другим као саговорником. 
 Изрека Огиста Конта (Auguste Comte) да треба живјети за 
другога  са Левинасом добија онтолошку димензију, а Контова 
тежња да тај алтруизам буде истинска политика бива код Левинаса 
пренесен у сферу етичког - у практични однос Ја – Други. 
 „Морална свијест прима другог.“6 Левинас овог Другог не 
прима и не схвата као нужност, нити на начин категоричког 
императива, како нас је учио Кант. Он Другог једноставно доживљава 
као чињеницу. Будући да је чињеница оно што називамо истином, 
онда према њој треба да имамо однос. „Заправо, истина се не одваја 
од појмљивости. Спознати не значи само утврдити, већ увијек 

                                                 
1 Левинас, Емануел: Друкчије од бивства или с ону страну бивствовања, Јасен, 
Никшић, 1999, стр. 25. 
2 Дерида, Жак: Насиље и   метафизика, Плато, Београд, 2001, стр. 29. 
3 Исто, стр.30. 
4 Исто 
5 Исто 
6 Левинас, Емануел: Тоталитет и бесконачно, Веселин Маслеша, Сарајево, 1976., 
стр. 68. 
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схватити. Каже се, такођер, спознати значи оправдати, уводећи, 
аналогијом са моралним редом, појам правде.“7 
 Правда није за Левинаса само склад мудрости, храбрости и 
умјерености, како су говорили стари Грци, него је и нешто што 
непрестано измиче. Правда је резултат односа између Ја и оног 
Другог, а тај однос се одвија у времену, а Левинас вријеме, одосно 
историју одређује као „најдубље ограничавање.“8 Наиме, у историји 
се налази свршен чин који се не да поправити и, колико год измиче у 
протоку времена, остаје у сјећању и утиче на човјекову судбину у 
смислу осјећаја кривице. 
 Будући да не може да поправи оно што је непоправљиво, 
Левинас из јудаизма извлачи поруку у виду гриже савјести која 
„најављује кајање из којег се рађа опроштај који искупљује.“9 Тако 
човјек, по Левинасу, побјеђује вријеме и даје себи шансу да се 
ослободи. 
 Трагичност времена губи битку пред Евхаристијом, човјек 
поново осваја слободу, непоправљивост свршеног чина није 
нераскидиви оков, човјек се Крстом ослобађа, а у Литургији 
Евхаристијом поново стиче могућност нагости  из времена које 
претходи гријеху. 
 Левинас са пуном свијешћу ову могућност види као нешто 
што није лако и једноставно, нешто што мора да се деси, односно 
успије. Како у презенту не можемо знати сврховитост, Левинас у 
етици налази начин како да у односу са оним Другим дамо лични 
допринос тој сврховитости. 
 Тај лични допринос је одговорност за Другога. Сложеност ове 
одговорности је очита, а као предуслове морамо претпоставити да оно 
Ја посједује Личност, Слободу и Љубав. 
 Та одговорност, за Левинаса, јесте стварна ако је прије сваке 
одлуке, ако се налази са ове стране човјекове слободе. Та одговорност 
нема везе са социјализацијом човјека нити са његовом 
цивилизацијом, односно, одговорност за Другога није резултат 
друштвених односа. „Одговорност не потиче од братства, него је 

                                                 
7 Исто, стр. 66. 
8 Левинас, Емануел: Неколико рефлексија о филозофији хитлеризма, Филип 
Вишњић, Београд, 2000., стр 6. 
9 Исто 
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братство име за одговорност за Другога, која се налази с ове стране 
моје слободе.“10 
 Братство, које је, у ствари, заједница, је слободно догађање у 
историји, а та брига за Другога је смислена ако дође на вријеме, зато 
она као спекулација није ни могућа. 
 Брига, као брижност, долази на вријеме ако се живи са 
свијешћу оног Другог, ако усамљено самосазнато срце види  крхко 
биће Другог коме треба помоћ. Идеализам, остварен у 
рационалистичкој философији (од Платона преко Августина, Томе 
Аквинског и сколастике до франсуског просвјетитељства, њемачког 
идеализма, америчког прагматизма те савремених философија 
марксизма, егзистенцијализма, позитивизма, нихилизма, 
модернизма...), то нема, јер у свијету идеја  нема потребе за 
узајамношћу,  за бригом о Другом, тамо нема слободе, јер тамо 
владају крути и хладни закони каузалних односа. 
 Каузалност нуди шкртост односа гдје је љубав само појам 
изведен логичком конструкцијом, док је Левинас, очито пун искуства, 
радије опредјељен за комплексност односа  међу људима те стога, као 
могућност бољег  од бивствовања има бригу за Другог. „При том 
увијек све веће значење добијају двије димензије или два основна 
начина односа према другости: етика и чулност.“11 
 Вишедимензионалност односа са оним Другим, који се ломи 
кроз етичност и чулност, рађа говор  као природан начин 
комуникације, односно као природан начин учествовања у односу. 
„Бит говора је етика. Тиме што се исказује та теза, одбацује се 
идеализам.“12 
 У спекулативним философијама Други је или идентичан са Ја 
(Парменид, Спиноза, Хегел, Хајдегер...), или се Други не разумије 
(скептицизам), или је Други оно што је опасност за Ја (Сартр), тако да 
таква промишљања јесу насиље према Другом, јер Га или ставља у Ја 
или га се боји, па Га свакако убија  као егзистенцију, као ентитет. 
Међутим, говор,  као  отјеловљена етика, како то види Левинас, 
спасава Другог тако што Он на насиље одговара молбом за помоћ, то 

                                                 
10 Група аутора: Одговорност за другог, Аспекти Левинасове философије, Луча 
XVIII(2001), XIX(2002), Никшић, 2003, стр. 18. 
11 Исто, стр. 48. 
12 Левинас, Емануел: Тоталитет и бесконачно, Веселин Маслеша, Сарајево, 1976, 
стр., 199. 
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јест ненасиљем. „Љубав има за циљ Другога, и то у часу његове 
слабости... Вољети - то је стрепити због другога, помоћи га у његовој 
слабости.“13 И тако се чини да Други не може ништа боље за себе 
учинити будући да је у Ја (оном Првом) беспомоћан. Сад је само 
питање времена да Први из практичног искуства спозна и корист за 
себе, наиме, Први је без Другог хладно и бесмислено Једно. „Али 
бити за другога није негација Ја што се сурвава у универзално.“14 У 
том Једном мноштво и кретање су привид, слобода је непотребна, а 
љубав бескорисна, јер је самољубље. 
 Али Други говори и захтјева праведност. „У повијести не 
постоји никакав тријумф правде. Бити одговоран за Другога значи 
патити...за правдом без тријумфа.“15 Први је одговоран и тако 
етички захтјев узрокује онтолошко разумјевање Другог и схватање 
учешћа у бивствовању. „Етички однос заједнице са Другим показао 
се као основни однос који је оспорио првенство онтолошког 
односа.“16 
 Левинас тако отологију замјењује етиком на мјесту прве 
философије, јер за њега само искуство учи Првог да упозна другог 
као Другог. То би се, код Левинаса, могло одредити као рађање 
религиозног односа.  
 

Дуги дио 
 

 Када говори о феноменологији патње, Левинас каже да је она 
„зацело, у свести једна датост, известан  ‘психолошки садржај’, 
попут доживљаја неке боје, звука, додира, као било која сензација.“17 

Патња је изврнута свијест, она је оно што, не само да ремети 
ред и поредак, него  је и ремећење само. Патња је зло, и, упркос 
човјекове пуне свијести, она представља пасивност, а то значи да „то 
више не значи схватити свешћу, већ, у недаћи, отрпети; и чак 

                                                 
13 Исто, стр., 239. 
14 Исто, стр., 287. 
15 Група аутора: Одговорност за другог, Аспекти Левинасове философије, 
ЛучаXVIII (2001), XIX(2002), Никшић, 2003., стр., 51. 
16 Исто, стр., 52. 
17 Левинас, Емануел: Међу нама: мислити-на-другога: огледи, Издавачка 
књижарница Зорана Стојановића, Сремски Карловци, Нови Сад, 1998, стр. 123. 
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отрпети трпљење, пошто ‘садржај’ кога је болешћу прожета свест 
свесна јесте управо сама та недаћа патње, њено зло.“18 

Левинас говори о патњи која је чисто паћење, а зло, које је 
садржај и манифестација патње, служи да се само паћење разумије. 
„Садржај патње се мијеша са немогућношћу да се патње ослободимо. 
То не значи да патњу дефинишемо патњом, него да инсистирамо на 
импликацији sui generis која сачињава њену суштину. У патњи 
постоји једно одсуство сваког прибјежишта. Она је у чињеници да 
смо директно изложени бивствовању. Она је саздана од немогућности 
бијега и повлачења. Сва жестина патње је у тој немогућности узмака. 
Она се састоји у чињеници да смо приморани на живот и на 
бивствовање. У том смислу патња је немогућност ништавила.“19  

Човјекова слобода, тврди Левинас, није угрожена пасивношћу 
док пати, односно трпи, јер је зло патње   лишено сваког смисла. 
Неслобода не подразумијева такву пасивност каква је патња. Бити 
неслободан подразумјева могућност пристанка на губитак слободе, 
док зло патње долази ненајављено и без пристанка, па је патња 
„ћорсокак живота и бивства, њихова апсурдност...“20 

То је оно што патњи, за Левинаса, даје бесмисленост, а у 
практичном смислу бескорисност. Овдје Левинас даје емпиријске 
ситуације безразложних патњи  узрокованих неублаживим боловима 
које могу доживјети готово сви људи. Бескорисност се састоји у томе 
да човјек, којег мучи зло патње јер има несношљиве болове у неком 
дијелу тијела (нпр. лумбаго), и поред свијести о садржају патње, не 
може доживјети олакшање. Дакле, свијест о болу не одагнава бол. 
Али зато свијест о злу патње може да узрокује стрепњу и доведе 
човјека у очајно стање што доприноси окрутности самога зла. 

У овој бесмислености се назире човјекова потреба за 
оностраношћу, за међуљудским односом. Та етичка перспектива, када 
човјек тражи Другог човјека ради помоћи, има за резултат то да се 
појављује „патња због патње, патња због бескорисне патње другог 
човека, праведна патња у мени због неоправдиве патње другог.“21 

                                                 
18 Исто, стр. 124. 
19 Левинас, Емануел: Вријеме и Друго, Октоих, Подгорица, 1997., стр. 49. 
20 Левинас, Емануел: Међу нама: мислити-на-другога: огледи, Издавачка 
књижљрница Зорана Стојановића, Сремски Карловци, Нови Сад, 1998., стр. 125. 
21 Исто, стр. 127. 
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Тај зов и молба чине драматичну разлику између патње у 
мени и патње у Другоме. Патња у мени је моја и лична, а патња у 
Другоме је, за мене, неопростива, она је општа патња која зове и 
моли мене, јер у себи не може да нађе смисленост постојања. Патња  
у мени, и само као патња у мени, је она осмишљена патња која је, у 
духовној историји човјечанства, у етичкој традицији сваког народа 
понаособ, на неки начин добродошла. 

За ову патњу, патњу  у мени, Левинас каже да може имати 
значење истините идеје, јер се у њој садржај мијења, па, иако јесте 
патња, она просветљује, па иако јесте испаштање, тада бива патња  
праведника који пати за оног Другог. 

Дакле, патња  у мени је потенцијална па, иако јој је садржај 
бескорисност,  „може да добије неки смисао, једини за који је патња 
способна, постајући патња  због патње  неког другог.“22  

Та патња коју човјек посвећује патњи Другог резултира 
људском субјективношћу, као могућношћу, „толико да управља, у 
практичном смислу, надама и дисциплином великих људских 
скупина.“23 

Овдје Левинас улази у сферу живота друштвене заједнице, 
што значи у сферу социологије, и размишља о практичним 
посљедицама челичења карактера појединца, који патећи ради 
Другог, „може добити смисао једне муке која заслужује награду и 
нада јој се и на тај начин губи, рекло би се, на различите начине, свој 
модалитет бескорисности.“24  

Корисност патње  на нивоу државе је јасна, и власт је користи 
као неопходну у оним функцијама државне моћи гдје се одлучује о 
одгајању, општем школовању и кривичном праву. Ту Левинас 
поставља питање – није ли страх од казне почетак мудрости? 

Нас овдје не занима политичка телеологија која се темељи на 
државној теорији вриједности егзистенције, него нас занима лично 
искуство патње  које не значи корисност власти и моћи, него 
корисност у смислу истине, која јесте мудрост и која јесте могућност 
живота у Заједници. 

Наравно да треба мислити о општем страдању, а посебно о, 
нама блиском, двадесетом вијеку, када је човјечанство за само 
                                                 
22 Исто, стр. 128. 
23 Исто 
24 Исто, стр. 129. 
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тридесетак година доживјело два свјетска рата, екстремне 
тоталитаризме лијеве и десне политичке оријентације, када су 
страдале десетине милиона недужних људи, и то политичком вољом 
заокружених система моћи, који су имали намјеру да се наметну 
васколиком човјечанству као једино исправни системи који ће 
довести човјека до боље и свјетлије будућности. 

Исто тако, треба мислити, и то са пуном свијешћу, о томе да је 
тај двадесети вијек, вијек у коме је огроман број људи, толико 
огроман да је бесмислено рећи приближну цифру, мучен прије 
погубљења, прије коначног страдања. 

Кад говори о тој чињеници, Левинас говори о апсолутно 
бесмисленој патњи  која, ни у себи ни око себе, нема никакав разлог 
постојања, и каже да су то „безразложне људске патње гдје се зло 
појавило у својој дијаболичкој страхоти.“25 

Али, код оваквих чињеница настају проблеми теоријске 
природе, јер иницирају, готово нужно, питања о катастрофи оног 
божанског. Наводећи немјерљиву патњу  јеврејског народа у 
двадесетом вијеку, Левинас пада у летаргију и пита: „Нису ли 
Ничеове речи о смрти Бога добиле у логорима за истребљење значење 
једне такорећи емпиријске чињенице.“26  

Дакле, у духу западне цивилизације, која, истине ради, има 
исте коријене као и дух, наше, источне, или боље речено, православне 
традиције, често се јавља потреба поновног утврђивања смислености 
Божијег постојања. 

Истина је да људски ум стане кад год региструје Аушвиц, 
Гулаг, Хирошиму и Нагасаки, Јасеновац и Голи оток, кад региструје 
уништење ради уништења, крвопролиће ради крвопролића, зло ради 
зла, али не мора да стане заувијек. Ако ум заувијек стане наступа 
коначна  смрт. Тада Зло, које се манифестује кроз патњу,  побјеђује 
својом сврховитошћу, сврховитошћу смрти. А то није сврха стварања. 

Патња  јесте зло, јесте немилосрдна, јесте „немилосрдност 
бивствовања“27, а, исто тако, „оправдање патње ближњег зацело је 
извор свеколике неморалности.“28 

                                                 
25 Исто, стр. 132. 
26 Исто 
27 Левинас, Емануел: Вријеме и друго, Октоих, 1997, Подгорица, стр. 49. 
28 Левинас, Емануел: Међу нама: Мислити-на-другог: огледи, Издавачка 
књижарница Зорана Стојановића, Сремски Карловци, нови Сад, 1998, стр. 134. 
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Та и таква патња,  то и такво оправдање патње,  јесте 
смислена ако доведе човјека до омудрења, не ради награде и личне 
користи, него ради истине о смислу стварања, о смислу живота , зато 
Левинас каже да је, можда, „на тај начин оно за–другога 
најисправнији однос са другим – најдубља пустоловина 
субјективности, њена крајња интимност.“29 

Патња  за Другог је комуникација, као ерос, као заједница 
људи која ће прерасти у Заједницу са Богом.  Када Левинас говори о 
етици као првој философији онда мисли на љубав која је оно важеће 
људско, и то она љубав са свим својим оптерећењима. За такву љубав 
Левинас има и други појам – одговорност.  А тај појам, појам 
одговорност, искључује пожуду и за њега је то истинска љубав.  

Одговорност за Левинаса је „...основна структура 
субјективности.“30 Али, треба нагласити да та одговорност није 
атрибут субјективности, није оно што постоји само од себе, нешто 
што нема релацију, није ни нешто што постоји за себе, него је увијек 
од почетка  за неког Другог. Дакле, одговорност је однос према 
Другом. Други моли и молбом заповједа а та заповјед је за Ја налог 
који тјера на релацију, која је, опет, чињење нечег конкретног за оног 
Другог. То чињење је увијек давање и то морамо схватити као давање 
из Ја, а никада из Другог. „У том смислу, ја сам одговоран за другога 
без очекивања реципрочности, па коштало ме то и живота... Ја је оно 
што све подноси.“31 

Зато човјек не смије, а Бога ми и не може, стати. Зато човјек, и 
поред свег нечовјештва, остаје човјек – још је Аристотел доказивао да 
човјек не може бити не–човјек. Зато је Кантова тврдња о заснивању 
вјере на моралу исправна, јер истина, ако је теорија, не може бити 
доказива, а ако је остварена у пракси, онда је бар лична, и то не као 
тражење милости, него као пракса исправног живота. 

 
 
 
 
 

                                                 
29 Исто 
30 Левинас, Емануел: Етика и бесконачно (Дијалози са Philippeom Nemoom), 
Дијалог, 3-4, Сарајево, 1985., стр. 9-43. 
31 Исто 
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Stojan Šljuka 
 

Meaning of the Senseless Suffering at Levinas 
 

Summary 
 
Suffering and its absence of a common sense make Levinas’ 

philosophy as a mean of searching for the sense of existence. Wisdom, as a 
possible result of suffering, is dominant in the the Holy Scripture. We also 
understand from this that  a person is free and that freedom is his way of 
existance. 

Levinas transforms his thought into the language of philosophy and 
offers  an extreme humanism as a way of human action. For his 
understanding of the problem he does not apply scientific methodology, 
but the experience of the Other person and his responsibility for that 
person. That responsibility is always applied to the Other and it does not 
count on reciprocity.  

According to the fact that we can not know with the certainty the 
meaning of our existence, Levinas in ethic, as a first philosophy and 
communication with the Other, sees his own contribution to that meaning. 
If a person wants to have a relationship with the Other, he has to feel 
Personality, Freedom and Love. This terms which represent the very 
essence of a person are not achieved by speculation but by experience. 

So, Levinas understands the meaning of suffering as a way to 
achieve wisdom and the essence of life, which is the communication with 
the Other that leads to the communication and unity with God.  
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ДИЛЕМА САВРЕМЕНЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ РАДА: 

ФЛЕКСИБИЛНОСТ ИЛИ СИГУРНОСТ 
 

Aпстракт: Ако се некада под пожељном организацијом рада              
сматрала она код које је све унапред предвиђено и усклађено, где 
постоји строга хијерархија надлежности и подела рада (тејлоризам и 
фордизам), данас се све више сматра да је тип пожељне организације 
рада флексибилна организација. У условима глобализације, пре 
свега оштре кокуренције на глобалном тржишту, све веће 
мобилности радне снаге и рапидног развоја нових технологија, 
потребна је таква организација која ће се успешно, а тиме и 
флексибилно прилагођавати новом окружењу. Сматра се да она 
пружа нове могућности за учење, иновацију, побољшања и повећану 
продуктивност. Ако је са становишта "флексибилиста" сигурност у 
оквиру радне организације непожељна, заговорници сигурности 
сматрају да она омогућава развој вештина и умећа запослених, већу 
мотивацију за рад, психолошки и физички здравије услове рада, 
квалитетније међуљудске односе, а пожељна је и са становишта 
профита када се ситуација посматра са дугорочног а не 
краткорочног аспекта. Услед тога се јавља својеврсна дилема 
савремене организације рада: флексибилност или сигурност.  
 
Кључне речи: социологија рада, организација рада, флексибилност, 
сигурност, постфордизам 

 
 

У организацији рада, у старој и у савременој, постоје како 
одређена размимоилажења између стварног и пожељног, тако и 
тензије унутар оног што се заиста примењује. При томе се често мора 
извршити избор између две пожељне ствари, или се, у немогућности 
да се избегну обе непожељне, бира мање зло. У организацији рада, 
као и самом друштву, постоји увек оно што се контролише и што се 
не може контролисати, иако постоји људска тежња за тим. Тако се и у 
оквиру организације рада јављају одређене дилеме, које су више-
мање, као и све друштвене појаве, подложне људском избору и 
деловању. А и ако је тешко на њих утицати, бар се јавља људска 
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рефлексија о постојању проблема. Још се од старих Грка зна да је 
формулисање проблема први корак ка њиховом (евентуалном) 
решавању. Иако је тема овог рада сравремена организација рада и 
социолошки приступи њој, треба указати на тзв. класичне дилеме 
организације, које су формулисали Блау и Скот (Blau & Scott), а које 
су и данас присутне. После ћемо прећи на дилему савремене 
организације рада,  која има значајно место с обзиром на 
комплексности савремене организације рада.   

 
1.Дилеме традиционалне организације рада 
 
Социолози из тзв. школе међуљудских односа су поред 

постојања формалне указали на постојање неформалне организације у 
раду, која показује зашто све баш не може да функционише како се 
унапред идеално (и формално) замислило. Међутим, проблем је још 
већи, јер се и на нивоу оног идеалног и формалног јављају извесне 
дилеме и противречности. На њих су указали Блау и Сцотт, 
дефинишући три дилеме формалне организације. Прва дилема је 
дилема између комуникације и коoрдинације. Несметана 
комуникација доприноси лакшем решавању проблема, омогућава да 
се грешке лакше исправе, подстиче позитивну утакмицу људи који 
тако ефикасније долазе до решења. С друге стране она спречава 
коoрдинацију. Наводи се да комуникација често доводи до тзв. 
»бојног поља идеја« који спречава да се дође до сагласности и 
договора. Међутим, превелика кординација и диференцирање доводи 
до нефункционалног гомилања моћи, што спречава да се критички 
разматрају предлози оних са виших положаја и  да се евентуално 
усвоје предлози оних на нижем положају. Пошто је у организацији 
потребна и комуникација и кординација, јавља се својеврсна дилема 
између ове две противречне потребе. Додуше, тачно је да нека врста 
проблема изискује већу кординацију, а нека комуникацију. Међутим, 
дилема увек остаје присутна (Blau & Scott, према 
Милошевић,1991:157-158) 

Друга дилема се јавља између управне дисциплине и 
професионалне стручности. Док се од чиновника захтева да заступа 
интересе организације, иза његовог ауторитета стоје формалне 
санкције и директиве оних на вишем положају, стручњак заступа 
интересе клијената, иза њега стоји техничка стручност и покрећу га 
професионалне норме. Проблем настаје јер се »посао стручњака 
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обавља све више у управним организацијама, и будући да се послови 
у управним организацијама све више професионализују« (исто, 160). 

Трећа дилема је планирање управне делатности и иницијативе. 
Организација, с једне стране тежи, да формулише своје циљеве и 
контролише њихово остварење, да би  имала бољу позицију у 
тржишту, док с друге стране треба да омогући и иницијативу 
запослених, који тиме доприносе решавању проблема и постају 
мотивисанији, што све повећава продуктивност (исто, 161-162).   

Ове дилеме су присутне и у савременој организацији рада, и 
сигурно би било занимљиво емпиријски их проверити на неколико 
нивоа: на нивоу конкретног предузећа, индустријске гране, сектора, 
примењене технологије (нпр. савремена high-tech), регије или пак 
државе. Њихову трајност су антиципирали и сам Блау и Скот, 
сматрајући да се оне јављају увек када се сусреће људска потреба за 
редом са потребом за слободом. А оне су увек присутне где има људи 
и колективних облика људског деловања. Присутне су и у савременој 
организацији рада, само што се сада манифестују кроз још једну 
форму: флексибилност (слобода) и сигурност (ред).  

 
2. Флексибилност (и сигурност) у савременој организацији 
рада: да ли је флексибилност заправо нефлексибилна 
 
Флексибилност је постала претерано изговарана реч у 

популизаторској литератури о савременој организацији рада и уопште 
савременој економији и култури. Наиме, јавља се она позната људска 
тенденција, откривена у психологији: људи теже да стварају одређене 
когнитивне мапе, које су често упрошћеног карактера, да би се лакше 
сналазили у простору и времену. Она се овде испољава у виду 
схватања нефлексибилности као узрока скоро свих социјалних зала у 
организацији рада и међуљудским одностима, а да се при том на види 
она друга страна, наиме, да је флексибилност, као и свака друга 
друштвена појава, због сложености друштвеног детерминизма, и 
узрок и последица одређених друштвених феномена. При томе 
нарочито треба имати у виду шири друштвени контекст у коме је 
флексибилност толико пожељна, а то су савремени глобализацијски 
процеси, рецесија, циклуси успона и падова економија развијених 
земаља света, повећање неједнакости у развијеним земљама, 
перманентно сиромашење неразвијених.  
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По већини схватања, пожељна организација рада се дефинише 
као флексибилна. Тако се у Зеленој књизи Европске Комисије сматра 
да је »неопходан преокрет са ригидног производног система на 
флексибилан, неограничен процес организацијског развоја, процес, 
који пружа нове могућности за учење, иновацију, побољшања и стога 
омогућава повећану продуктивност. Овај нови концепт 
континуираног преокрета се понекад означава као »флексибилно 
предузимање«, у ком радна места почивају на јаком поверењу и 
високим квалификацијама...« (Еuropean Comission, 1997:2). Наравно 
ово је једна апстрактна дефиниција, изражена у  нормативном духу. 
Социолози стога операционализују ове ставове, и разним 
социолошким методама, у овом случају углавном методом 
апстракције или пак методом истраживања, покушавају да укажу на 
право стање и антиципирају евентуалан могући развој. Међутим, да 
Европска Комисија није игнорисала истраживања флексибилности од 
стране социолога, економиста и психолога, указују следећи делови 
Зелене књиге: »Такве промене не требају до буду посматране као 
претња социјалној сигурности: Флексибилне организационе форме 
могу да буду корисне како по европску привреду, тако и за 
појединачног радника. Стога  радна снага не треба да буде кажњена, 
када се имплементирају ови нови облици рада....« (Eurоpean 
Comission, 1997:19). Видимо да је и овде формулисан проблем односа 
флексибилности и сигурности као нове дилеме организације рада, те 
ове две појаве треба детаљније образложити.  

 
Пошто је наше становиште да је флексибилност овде 

независна варијабла, која има одређене последице на сигурност, њу 
треба детаљније размотрити да би се видело које су њене остале 
последице. Наравно, не превиђа се да је могућ и другачији аспект, пре 
свега када се у тај однос укључи трећа варијабла, а то је држава и 
њене »сигурносне« активности у овој области. Међутим пошто су 
активности државе у сфери рада и капитала обично 
интервенционистичке и post fact карактера, тј. служе да исправе неке 
негативности и крајности тамо где се сусрећу рад и капитал, а осим 
тога укључивање овог трећег момента је заправо више емпиријског 
карактера, ипак ћемо поћи од социолошке елаборације проблема  
флексибилности у савременим организацијама рада.  
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Пре тога треба указати да флексибилност није једнозначна 
појава.  Томсон и Мекхју разликују функционалну, нумеричку и 
финансијску флексибилност. (Thomson & McHugh, 1990:196). У 
функционалној, језгро (core) запослених има сигурно запослење, у 
замену за право управе да их слободно распоређује по радним 
задацима и активностима како захтева производња и тржиште. 
Нумеричка значи могућност да се мења број запослених у складу са 
потражњом, тако да постоји тачна усклађеност између потребног и 
стварног броја запослених. У финансијској, плате и други трошкови 
рефлектују стање понуде и потражње на спољашњем тржишту радне 
снаге. По једној, можда још адекватнијој подели, разликују се 
екстерна нумеричка (флексибилност отпуштања и упошљавања), 
унутрашња нумеричка (радни сати, прековремени рад, part-time), 
функционална (више-упосленост: multy-employability) и 
флексибилност плата ( према резултатима рада) (Wielthagen, Тros 
&van Lieshaut, 2003:4).  

 
Код социолошког приступа, генерално посматрано, неки 

социолози (Bollinger, 1991, Bender, 1999, Konietzka & Sopp,1998, у 
Giesecke & Gross, 2003:162; Kanter, 1995, Handy, 1995, у Fuchs, 
2001:11) наглашавају позитивне стране флексибилности, имајући у 
виду пре свега функционалну и флексибилност плата, при чему или 
не разматрају проблем сигурности или је пак сматрају појавом од 
маргиналног или чак негативног значаја која се флексибилношћу 
поништава. Други социолози (Reich, 1994, Rifkin, 1995, у Fuchs, 
2001:11; Seifert & Pawlowsky, 1998, у Giesecke & Gross, 2003:163; 
Sennet 1998, у Bergstrom, 2001:13) наглашавају негативне стране, 
имајући у виду пре свега нумеричку екстерну а неки и интерну 
флексибилност, исто са или без обзира на сигурност.  Што се тиче 
флексибилности уопште, они који је заступају сматрају да је, у 
условима опште глобализације, а тиме и веће компетиције на 
тржишту, затим услед рапидног развоја нових технологија неопходно 
да се преиспитају стари облици организације рада, пре свега оне 
тејлористичке.  Још 1967. године су Лоренс и Лорш истакли да 
организације које се сусрећу са изазовним окружењем морају да 
имају флексибилнију и мање хијерархијску структуру, што се данас и 
дешава. С обзиром  да све већи значај добија потрошач, који има све 
више оштрије захтеве и незадовољава се јефтиним и стандарним 
производом, неопходни су другачији односи како у самој 
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производњи, тако и у односима између сектора производње и 
потрошње. Нарочито је потребан креативан и нестандардизован 
однос са потрошачем. Као доказ тих поставки се наводи рапидан 
успех јапанске привреде и јапанске организације рада, пре свега у 
поређењу са некада неприкосновеном америчком, а затим и са 
европском економијом. Тајном успеха Јапана се сматра и јапанска 
организација рада која је по овим схватањима флексибилнија од 
западне. Она се успешно прилагођава тржишту, нудећи уместо 
масовне количине просечних производа произведених just-in-case 
(само-у-случају), малу количину квалитетних производа 
произведених just-in-time (у-право-време), у складу са  тренутном 
потражњом. У оквиру саме јапанске организације рада, радници не 
обављају само један репетитиван задатак (функционална 
продуктивност), већ се крећу дуж производног процеса1. Тиме се 
смањују монотонија и друге њене негативне последице.  Ради 
илустрације често се помиње и флексибилна мрежа Бенетона, која 
свој успех усталом дугује производњом за специфична (niche marcet), 
а не за масовна тржишта, која ће са даљим друштвеним кретањима 
све више и више губити на значају (Piore & Sobel,1984). Чланци 
објављени у »The Economist« и »Бусинесс Њеек«, као главни узрок 
проблема америчке аутомобилске индустрије новоде 
(не)флексибилнсот. Нпр. у чланку »Cruch Time for General Motors«, 
стоји: »И Генерал Моторс и Форд се све више суочавају са растућом 
компетеницјом. Некада посрћући Фолксваген и Пежо Cитроен сада 
цветају, са »витком« (lean) организацијом рада, флексибилном 
производњом и моделима који одговарају европским купцима... 
Прошло је време када су Европљани били срећни да купе управо 
салонска кола средње величине или estate cars (кола са вратима 
позади и великим пртљагом). Али у задње време европско тржиште је 
исфрагментирано...« (The Economist, December 16th, 2000:75). 
Уопште, генерално гледано, истиче се да би се флексибилност 
постигла, неопходно је перманентно усавршавање и тренинг 
запослених, слободан проток информација, растакање преживелих 
бирократских структура у организацији рада и непрекидна 
комуникација са потрошачем. У таквим условима рада је и сам 

                                                 
1 У Нисану (Nissan)- и Сонију (Sonny) се чак ишло дотле да су менаџери и 
службеници радили у производњи, ако је то било неопходно! (Thomson & McHugh, 
1990:198). 
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радник више мотивисан, што смањује старе бољке тејлористичке 
организације: апсентизам, флуктуацију рада и соботаже, што све 
заједно доводи до веће продуктивности а тиме и профита. 
Флексибилност смањује незапосленост, јер смањује трошкове радне 
снаге и повечава могућност инвестиција, што повећава шансе 
запошљавања. Мулген резимира да долази до замене »снажне моћи« 
карактеристичне за фордистичку организацију рада до 
»постфордистичког реда«, базираног на слабој контроли, 
децентрализованом вођству, хоризонталној комуникацији и само-
регулисаним јединицама (Thomson & mcHugh, 1990:191). Да би  
показали да брину за човека у целини, а не само за човека 
организације, "флексибилисти" је бране и са једног више 
»емотивнијег« аспекта, наиме становишта породице запослених: 
радно време постаје растегљиво, па се лакше могу избалансирати 
породичне и радне обавезе, и, у складу са потребама и жељама, 
понекад дати приоритет првима.  

 
С друге стране се налазе критичка социолошка преиспитивања 

ових схватања. Међутим, не треба мислити да су ови социолози 
(Fuchs, Gross, Senett и др. ) против толико хваљеног тимског рада, 
слободног протока информација, перманентног усавршавања 
запослених и да бране Тејлорово знанствено управљање и ригидну, 
»нефлексибилну« фрегментацију фрагмената радног процеса. 
Напротив, ова схватања углавном полазе од ширих оквира у којима се 
примењује флексибилност, нарочито нумеричка екстерна али и 
остали њени облици, као  и од импликација по друштво и појединце, 
које настају када се некритички имлементирају неке поставке. Неки 
од ових теоретичара истичу да организација не може да буде 
продуктивна и одржива у условима када се радници осећају 
несигурно и стрепе за будућност. Ако је циљ флексибилности већа 
продуктивност (што сигурно јесте са становишта власничког и 
управљачког дела друштва, а и са становишта оних над којима се 
управља уколико они у томе види начин да повећају своје приходе и 
добију већи део "колача"), дискутабилно је да ли она доводи до 
повећања продуктивности, нарочито ако се ствари посматрају са 
дугорочног аспекта (long-term aspect). Неки истраживачи (Cumar, 
Fuchs, Bergstrom) су указали да се у тзв. флескибилним "фирмама", у 
којима су испољени уопште и други аспекти савремених 
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организационих промена као што су "смањивање" (downsizing)2, 
"извожење" (outsourcing)3, раз-слојавање (delayering)4. Поред 
малобројног квалификованог тзв. језгра (core) организације, велику 
већину чине привремено запослени, за које је иначе и 
карактеристично да су слабије квалификовани, што опет са 
становишта одрживости и продуктивности на дужи рок може да буде 
мач са две оштрице, јер када се »пребије« оно што се краткорочно 
уштедело а дугорочно изгубило, испада да је продуктивност смањена, 
чиме се доводи у питање сврсисходног њиховог масовног запослења. 
Испада да је флексибилност дискутабилна чак и са становишта голог 
профита.  Манфред Фукс је нарочито истакао следеће негативне 
стране флексибилности- нестајање социјалне кохезије, за чије 
постојање је потребна трајност и сугурност односа и радне 
                                                 
2 Смањивање (downsizing- -DS) представља смањивање величине фирме, и спроводи 
се политиком отпуштања великог броја запослених. Углавном настаје с циљем 
»преживљавања« на светском тржишту и повећања профита. Раније је оданости 
фирми била основа традиционалног социо-психолошког уговора, а менаџери нису 
лако отпуштали запослене: под слоганом »велике организације су боље 
организације« (Tunzelman, 1997:213), градјене су економске империје-зграде 
(empire-building). Деведесетих година се ситуација мења и идеалан менаџер је "мачо 
меданџер", тј. "мешетар", који барата са људским ресурсом као и са сваким другим, 
те олако отпушта раднике. Тада је и настала кованица Ала Дунлепа "зао бизнис" 
(mean business). До смањивања је долазило још крајем седамдесетих и током 
осамдесетих година, али је деведесетих узело још већег маха: док се раније 
смањивање у великим фирмама сводило на отпуштање 500-1000 запослених 
(једноцифрен проценат), деведесетих је ситуација много гора и рачуна се 
десетинама хиљада (двоцифрен проценат). 
3 "Извожење" (outsourcing- ОS) представља појаву којом фирме престају да 
организују у свом оквиру процесе који нису повезане са њиховом основном 
делатношчу као што су нпр. маркетинг, дизајн, одржавање хигијене у фирми, 
исхрана, те се сада специјализују организације које се баве само тиме (IMF Research 
Paper, 2001:9-22). Извожењем углавном слаби моћ синдиката, јер се неке 
активности премештају у фирме или географске регије где нема синдиката или где 
су они слаби и малобројни, не би ли се и на овај начин смањили трошкови радне 
снаге. 
4 Раз-слојавање (delayering- -DL) представља организацијски принцип 
»поравнавања хијерархијских слојева онолико колико је могуће«  (Ostroff & Smith, 
1992, у Littler, 2003:4). То се заправо огледа у нестајању средњег слоја менаџмента 
као и неких послова традиционално обављаних од стране белих оковратника, и 
спроводи се под плаштом "демократизације",  "дебирократизације" и дифузије моћи 
у организацији. Нестајање овог слоја је смањило шансе за вертикалну покретљивост 
у оквиру организације, с обзиром да је једина шанса плавих оковратника за 
промоцију била да се попну до овог положаја.  
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организације, поларизацију и диференцијацију између радника, како 
унутар исте, тако и између различитих фирми. Он је критиковао 
флексибилност нарочито са становишта вештина: »Упркос позивању 
на спровођење менаџерске стратегије "људских ресурса" (HRM) који 
је вођен тржиштем, већина вештина су »неухватљиве«, не ре-
продуктивне, не лако разменљиве... и нису одмах доступне на 
тржишту.« (Fuchs, 2001:15). Он је указао значај тзв. интринзичних 
вештина, која се формирају постепено и само у оквиру исте фирме.  

Уопште, присутна је противречност како унутар онога што се 
прокламује као пожељно, тако и с обзиром на право стање ствари у 
савременим организацијама рада. Наиме, и даље се проповедају тзв. 
социјалне или »меке« вештине (soft skills) као изузетно значајне за 
успешну организацију рада, а њих чине кооперативност,  
поистовећивање са циљевима организације у целини, сарадња, 
дружељубивост и сл. При запошљавању (нарочито када се ради о 
хијерархијски значајним радним местима) се често придаје већи 
значај тзв. социјалним карактеристикама- ставовима (attitudes) и 
понашању (behaviour) него самим специфичним техничким 
вештинама, а идеалним радником се сматра радник онај који је 
оптимистичан и весео и не улази у конфликте са другима (Green, 
2000:251, у Knoke & Yang, 2002:25). С друге стране, истовремено се 
хвале флексибилност и покретљивост које заправо онемогућавају 
трајније и квалитетније међуљудске односе у оквиру организације, (а 
који се иначе делимично и испољавају кроз наведену срдачности и 
дружељубивост), за које не неопходна одређена стабилност и 
временски проток. Укратко, придаје се велики значај и социјалним 
вештинама и флексибилности, али се не узима у обзир њихов однос и 
евентуална негативна корелација. Социолози који придају велики 
значај појмовима вештина и умећа у раду (Osterman, Capelli, Fuchs), 
сматрају да »флексибилисти« не виде да је стварање вештина 
дуготрајан социјални тињајући процес, за који је потребна извесна 
сигурност односа.  По Сенету организациона флексибилност доводи 
до »корозије карактера« (Senett, 1998, у Bergstrom, 2001:13) а по 
Мангуму до здравствених ризика, јер привремено запослени имају 
слабији приступ социјалном осигурању. По Ребитзеру је у условима 
превелике флексибилности, познавање људи и опреме од стране 
запослених мања, па је већа могућност повреда на послу (Rebitzer, 
1998, у Bergstrom, 2001:14). Због некритичког гледање на ствари, лако 
се може десити отклон од становишта да је тзв. људски ресурс са 
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својим социјалним вредностима од круцијалног значаја за 
организацију, на становиште да је главна детерминанта њеног развоја 
технологија и што функционалније и ефикасније људско 
прилагођавање њој, а што наравно неодољиво подсећа на тејлоризам.  

 
5. Флексибилност или сигурност: нова дилема или нови 

облик старе дилеме 
 

Са становишта дилеме флексибилност или сигурност, 
најважније је направити дистинкцију између флексибилне 
организација рада, и флексибилног тржишта радне снаге. Ако 
узмемо у обзир горе наведену типологију, видимо да је 
флексибилност на тржишту радне снаге  заправо тип екстерне, 
нумеричке флексибилности, која се манифестује у лакоћи отпуштања 
и запошљавања. Њена главна резултанта је редуковање права радника 
и њихова ослабљена преговарачка позицију у односу на капитал.  
Флексибилност на нивоу организације је заправо интерна, 
флексибилност у оквиру фирме, и може да се огледа што у времену 
рада- продуженом, привременом, као и организацијским променама 
као што су тимски рад5, тзв. "кругови квалитета"6 и сл.  Једино што 
им је иста последица већа продуктивност, што је и циљ капитала и 
                                                 
5 Тимски рад је карактеристика која је имала највишег утицаја и највише 
"имитирана" од стране организација у свету, и представља тзв. срце јапанизације 
(the heart of japanisation). Тимови се баве решавањем проблема, квалитетом 
производа и доносе низ одлука о производном процесу као што су употреба алата, 
материјала и радни аранжман (Thomson & McHugh,1990:208). Вештине које се 
стичу обављањем радних задатака у духу тимског рада, омогућавају поседовање 
најширих знања и већих радних одговорности, што доводи до смањења апсентизма 
(Tremblay&Rolland, 1996:23). 

6 Тимски рад је повезан са тзв. круговима квалитета (quality circles), који су 
настали као елемент политике нултог шкарта (zero defects), у ком се проблем 
унапред антиципира и решава на самом свом изворишту. Кругови квалитета се 
организују у виду састанака, на којима се идентификују потенцијални проблеми у 
будућности, и у надлежности су оних који раде у непосредном производном 
процесу, а не менаџмента (Tunzelman,1997:335). Кругови квалитета су повезани са 
тежњом смањивања трошкова контроле, при чему се циљ контроле помера са 
проналажења грешака на њихово исправљање и, што је најважније, спречавање 
њиховог понављање (Shingo,1985:13).  
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његове оплодње, само што се ова у једном случају остварује нешто 
хуманијим методама. Тиме они који не праве разлику између те две 
флексибилности и виде само њене позитивне последице, имају 
слично мишљење са »моћним« деловима друштва и свесно или 
несвесно постају идеолошки упрегнути. То не само да онемогућава 
решавање ове савремене дилеме, већ и служи "гурању проблема под 
тепих". При томе,  ни флексибилност у оквиру саме организације рада 
није само позитивна. Наиме, радници не обављају само један 
репетитиван задатак, али је проблем у томе ко одређује те промене, да 
ли управа одозго или сами радници у оквиру својих тимова или само-
регулирајућих јединица. Очигледно је да је друга ситуација много 
повољнија по запослене, мада и ту може доћи до других облика 
притисака- нпр притиска групе да се ради што више, и притисака на 
нивоу фирме да се усвоје пожељни облици понашања да би се 
»вратила« противуслуга за »де-тејлоризацију« организације, што 
запослени доживљавају као велики притисак и нелагодност.  

Манфред Фукс је заиста успешно елаборирао ову 
противречност, која на крају и води до развијања нове дилеме 
савремене организације, што је и наслов овог рада. Вративши се 
временски уназад, у време неприкосновене владавине фордизма, 
указао је на његову успешност у производњи »стандардне робе 
просечног квалитета од стране стандардне радне снаге« (Fuchs, 2001: 
7). Наиме, то је било време сигурности, стабилног унутрашњег 
тржишта (internal labour marcet) и осигураног сталног запослења у 
оквиру исте фирме, процвата америчке средње класе после другог 
светског рата, време  Рисманове "усамљене гомиле" и Милсовог 
"белог оковратника". Рад је додуше био репетитиван и »размрвљен«, 
али је обезбеђивао солидан економски живот и чак омогућио да 
настану схватања о тзв. »буржуирању« плавих оковратника.  Али 
проблем с фордизмом настаје када потражња, која се унапред 
претпоставља, није на том нивоу. Онда неизбежно настаје криза и 
негативни економски трендови. Са овог становишта се и напада 
фордизам и његова нефлексибилност, јер капитал не може, зарад 
сигурности, да жртвује оно своје најсветије - а то је профит. Ако је 
некад, после пертурбација из периода краха њујоршке берзе, 
економске кризе и другог светског рата, свет био толико жељан 
сигурности и она постала тадашње модерно свето, сада развој иде 
другим током. Дешава се неочекивани обрт, salto mortale у коме, због 
постојећих економских и друштвених оквира, оно некада свето 
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постаје оно профано, нечисто што се треба одбацити, да би се уопште 
и опстало у условима велике и хаотичне глобалне конкуренције. Али, 
проблем је што се иде даље. Наиме, у исти кош се стављају други 
аспекти оног чувеног »част је радити за Форда«. Ако је 
традиционални фордизам био неспособан да развије оне скривене 
радникове вештине, што флексибина организација наводно може, он 
је бар могао да задржи тај тада скривени тињањући потенцијал у 
својим оквирима, што савремено схватање (нехотице) унапред 
одбацује. Због све веће поделе између радника трајно запослених и 
привремено запослених радника, слабије квалификованих са 
квалификованим, жена и других непривилегованих група са 
привилегованима, као и немогућности да на дуже стазе развије 
стваралаштво и инвентивност, на шта су многа социолошка и 
емприријска истрживање недвосмислено указала, флексибилна 
организација постаје само једна прича иза које се заправо крију шири 
неолибералистички покушаји враћања на старо златно доба чистог 
капитализма. Довољно је указати да је у условима флексибилности 
сигурно отежан рад синдиката и других радничких организација (што 
неодољиво подсећа на, са становишта капитала, "златно" доба 
либерализма), што сигурно одговара управљачким и власничким 
структурама, због ослабљене преговарачке  позиције радника.  

 
             Тиме је заправо "нова" дилема она стара, само сада другачијег 
облика, јер се променио шири контекст њеног испољавања као и 
начина људског гледања на ствари. Док су Блау и  Скот, говорећи о 
дилемама традиционалне организације рада рекли да се у суштини 
овде ради о сукобу слободе и нужности, ми бисмо то формулисали 
ипак мало другачије, у складу са приступима организацији рада са 
становишта моћи и утицаја: реч је о сукобу између моћних и 
немоћних, како на нивоу организације, тако и друштва у целини.   
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6. »Флексигурност« (flexicurity): разрешење дилеме? 
 
Оно што је у сваком случају позитивно, и што можда даје наду 

да ће се ова дилема ако не разрешити оно бар заштитити од 
идеолошких беспућа, је постојање  свести на нивоу званичних 
институција о њеној важности. Тако је септембра 2003. у Берлину 
одржан 13 конгрес  Светске асоцијације за индустријске односе (The 
World Associaton for Industrial Relations) под називом : »Према 
флексигурности: балансирање флексибилности и сигурности у ЕУ" 
(Toward Flexicurity: Balancing Flexibility and Security in EU). Приказан 
је проблем односа флексибилности и сигурности у Белгији, 
Холандији, Данској и Немачкој. Истраживања, презентована на овом 
скупу, су показала да је у Белгији присутна фордистичка сигурност и 
флексибилност (Wiеlthagen, Tros & van Lieshaut, 2003:5), да је у 
Немачкој сигурност изнад флексибилности, у Холандији су кретања у 
правцу флексигурности, док је у Данској ситуација 
најперспективнија, и флексибилност и сигурност су високи, па ова 
земља може и треба да послужи као оријентир за развој 
флексигурности и другима (исто, 8). Наиме, у Данској су због велике 
незапослености, од 1994. до 1996. проведене значајне реформе у 
државној политици у односу не тржиште радне снаге. Наиме, уместо 
свуда пристутних тренинга и едукације незапослених, данска влада је 
финансирала обуку већ запослених ротацијом и тренинзима, што је 
омогућавало њихову дугорочну запошљивост, док су у то време 
незапослени преузимали њихова радна места. Централни концепт је 
био инклузивно (укључујуће) тржиште радне снаге, уз смањење 
социјалних и заштитних елемената. Тако за разлику од других 
земаља, где они који су незапослени имају мање шансе да нађу посао 
и те шансе се смањују што су они дуже незапослени (Gross & 
Giesecke, 2003:171), у Данској се незапосле ретко нађу у тој ситуацији 
и следеће године. Евалуација је показала да је, и после повратка 
старих запослених, 1/3 ново-запослених остала на тим радним 
местима (Wiеlthagen, Tros & van Lieshaut, 2003: 9).  Данска влада је 
при том водила политику децентрализоване централизације. У 
Данској наиме постоје јаки синдикати (значи да они нису препрека 
флексибилности организације рада и економије како се често жели да 
прикаже) и стога јака институција колективног преговарања чији је 
гарант држава, која међутим све више својих ингеренција у овој 
сфери пребацује на локални ниво, а и на саме преговарачке стране, 
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који не преговарају само о платама, већ и о флексибилности 
(negotiated flexibility). Значи, постоји национална кординација, али и 
децентрализација на нивоу фирми, сектора и регија (исто, 12). У 
Немачкој је ситуација супротна, због недостатка кординације на 
општем нивоу и велике ригидности колективних уговора у оквиру 
фирми и сектора, али постоји велика свест о неопходности промена7. 
Аутори закључују да се сигурност за запослене не треба тражити, 
како се то често чини, само у сфери прихода (income security), већ и у 
сфери позиције на спољњем и  унутрашњем тржишту радне снаге 
(тренинзи, имплојабилност, флексибилна организација рада). Јер 
стављање флексибилности и сигурности на преговарачку агенду, 
доводи, по мишљењу аутора, до »позитивне координације, 
интегративног преговарања, договорене флексибилности, што 
омогућава обостране интересе.« (Wiеlthagen, Tros & van Lieshaut , 
2003:24).  

 
Случај Данске показује да је за решење нове дилеме савремене 

организације рада потребна одређена интервенција заједнице, а не 
препуштање стихијности тржишта и глобализацијских процеса у име 
флексибилности, тачније једног њеног облика, која се a priori и аd hoc 
проглашава пожељном, али и одрицање државе од крутих 
бирократских метода практикованих у име сигурности и укључивање 
целокупне заједнице у решавање проблема.  Можда ће даљи развој 
земаља Европе у правцу социјал-демократског облика капитализма, и 
даљи правци у организацији рада показати да су могући хуманији 
људски односи у раду и решење ове и неких других дилема 
организације. Међутим, проблем је што ова дилема постоји не само у 
земљама социјал-демократског капитализма, већ ствари треба 
посматрати и на општијем нивоу и с обзиром на све веће продирање 
новолибералне идеологије у задње две деценије.  
 
 
 
 
 

                                                 
7 У току 2003. године, главна дебата између две најјаче немачке партије, SDP-а и 
CDU, и две комисије Rurup-Komission(SDP) и Herzog- Komission (CDU) се водила 
због ове проблематике (Spiegel, 13 October 2003:14 ) 
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Zlatiborka Popov 
 

Dilemma of the Contemporary Labour Organization: Flexibility or 
Safety 

 
Summary  

 
 Whereas in the past a desirable form of organization of work was 
the organization where everything was in accordance and determined in 
advance, with firm hierarchy and division of work (taylorism and fordims), 
today is the flexible organization of work considered as desirable. In terms 
of globalization, first of all severe competion in the global market, more 
and more higher mobility of working force and huge development of new 
technoligies, a new form of work organization is necessary in order to 
adjust succesfully and flexibly to the new environment. It is assumed that 
this organization offers new possibilities for learning, inovation, 
improvement and higher productivity; it also decreases unemployment, for 
it decreases the expenses and increases the possiblity for new investments.  
However, numerous empirical researches have shown the negative sides of 
flexibility as well: high pressure on and around working place, insecurity 
of employers, fluctuation of their incomes, divisions between the core of 
employers and those who are employed when there is a need on the 
market, weakening of the unions and their position in negotiations. 
Whereas the position of those who promote flexibility consider the security 
undesirable, those who promote it consider that security enables the 
development of skills, higher motivation for work, psychologically and 
physically healthier working conditions, and higher profit (from the long-
term aspect). Therefore a dilemma of modern organization of work 
reveals: flexibility or security.  
 
 

 
 


